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What’s in the Box? 

Box Contents

A. Knapton DAB Bedside Radio

B. UK Standard Plug DC 9V Power 

Supply

C. Rod-Antenna

D. Instructions Guide

E. Back-up Button Battery

A

C

D

E
B
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Top View

Controls & Functions

1. Power/Standby button

2. Settings/Menu button

3. Mode button

4. Info/Scan button

5. Alarm

6. ‘Previous’ button

7. ‘Next’ button

8. Play/Resume/Enter button

9. Snooze/Dimmer button

10. Volume - button

11. Volume + button

12. Wireless Charging Dock
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Display View

Controls & Functions

13. Wireless Charging

14. Volume

15. AM/PM

16. DAB Mode

17. DAB Radio Signal 

18. USB Play/Charge

19. Alarm 1/Alarm 2

20. Snooze

21. Content Display Area

22. FM Mode

23. Bluetooth Mode
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Back View

Controls & Functions

24. USB Play/ Charge Port

25. Antenna

26. Time Setting

27. ‘–’ button

28. ‘+’ button 

29. Reset

30. Power Input
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Basic Operation
Please note all (Ref.) refer to Page 4-6 Controls and Functions mapping guide. 

Plug the DC 9V power supply into the back of the system via the DC 9V input 
(Ref.30).

Connect the supplied rod-antenna to the antenna port at the rear of the device, screw 
together by hand.

Note: do not tighten with a tool, tighten only by hand.

Once connected, the radio will pick up signal from DAB and the time should now set 
itself automatically.

Press the ‘Power/Standby’ button (Ref.1) to turn off standby. When taken out of 
standby mode, the screen will display the current mode.

Instructions Guide
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Listening to Audio
Select Mode
Ensure that the Knapton is switched ON and not on standby (Ref.1).

To select a mode, press the ‘MODE’ button (Ref.3), multiple times until your required 
option is selected. The actual ‘Mode’ selected will be indicated by an icon visible on 
the top of the display screen e.g. (Ref.16).

There are four options: 

DAB Radio

FM Radio

USB Playing Mode

Bluetooth

Standby
To place the Knapton on standby, press the Power/Standby button (Ref.1).

The radio will stop playing any audio but will continue showing on the time on the 
display screen. While in Standby, the radio will still hold the alarm or sleep settings.  

To switch off fully, switch off at the mains.

Instructions Guide
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USB Functions
USB Playing Mode
Insert a USB stick into the USB port (Ref.24) at the back of the docking station.

Ensure that the unit is switched ‘ON’ and not on standby.

Press the ‘Mode’ button (Ref.3) repeatedly to scroll through mode choices.

When the     icon appears, USB Mode will be selected for USB playing mode.

Audio from the USB stick should begin playing automatically when in USB mode.

Use the ‘◀’ and ‘▶’ buttons (Ref.6/7) to select previous or next tracks. You can also 
use the ‘ENTER’ button (Ref.8) to play or pause a track.

USB Charging
Insert the USB cable into the USB port (Ref.24) at the back of the unit. Connect the 
USB cable to your device to begin charging. 

The USB charging port can be used to charge smart phones, tablets, or other devices.

Instructions Guide
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Bluetooth
Connect to Bluetooth
To select Bluetooth Mode, ensure that the unit is switched ON and not on standby.

Press the ‘Mode’ button (Ref.3) repeatedly to scroll through mode choices.

When the     icon appears, Bluetooth Mode will be selected and begin searching for 
Bluetooth enabled devices.

Go to your device settings and choose to connect to the ‘Majority Knapton’.

Playing audio via Bluetooth
Begin playing audio, streaming services or video services from your device.

Use the ‘◀’ and ‘▶’ buttons (Ref.6/7) to select previous or next tracks. Use the ENTER 
(Ref.8) to play or pause a track.

Tip: Ensure the volume is switched up on your device to ensure you have sound. 
Ensure any other users have disconnected from the device before trying to 
connect.

Instructions Guide
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DAB Radio 
Before scanning, please extend the radio antenna in full, to ensure that the best DAB+ 
radio signal can be received. 

On first use, the radio will automatically scan all stations and store them. The time and 
date will automatically synchronise with the radio station. If the unit hasn’t 
automatically scanned or if you would like to look for the available stations again, 
press, and hold the ‘Scan’ button (Ref.24) and then release. While on DAB Mode, if 
you are having issues playing a specific station, repeat manual scan as many times as 
you need. 

By pressing the ‘Scan’ button (Ref.24), the radio will scan for all radio stations 
available on the frequency band, and store all with good signal. Once the full scan has 
been completed, the radio  will automatically start playing the first stored radio station.

To select a different station, use the ‘◀’ or ‘▶’ buttons (Ref.6/7) to find your desired 
station. Select the station by clicking the ‘Enter’ button (Ref.8).

When you are listening to a DAB/DAB+ radio station with good signal, you can press 
the ‘Info’ button (Ref.4) repeatedly to view different program information.

Instructions Guide
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FM Radio
Selecting FM Mode
To select FM Radio Mode, ensure that the unit is switched ON and not on standby.

Press the ‘Mode’ button (Ref.3) repeatedly to scroll through mode choices.

When the 'FM' icon appears, FM Radio Mode will be selected and 88.4MHz will be 
displayed at the top of the screen.

Playing FM Radio
Before scanning, please extend the radio antenna in full, to ensure that the best FM 
radio signal can be received. 

Press the ‘SCAN’ button (Ref.4) to scan forward or press and hold the ‘SCAN’ button 
to scan backward for available stations. This will save the stations that have a good 
signal in your area.

To listen to the saved stations after scanning, press the ‘      ’ button (Ref.2) to check 
the stations, press the ‘◀’ or ‘▶’ buttons (Ref.6/7) to select the station. Press the 
’ENTER’ button (Ref.8) to play the station.

In FM Mode, press the ‘ENTER’ button (Ref.8) to enter Audio Mode settings. You can 
then select STEREO or MONO Mode.

Instructions Guide
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FM and DAB Radio Presets
You can store up to 40 DAB & FM radio stations for easy navigation.

To store a station that you are currently playing:

Press and hold the ‘Menu’ (Ref.2) button for 2-3 seconds until the menu settings open 
and scroll to ‘Preset Store‘. Press the ‘Enter’ (Ref.8) button to access all presets.

Press the ‘◀‘ or ‘►’ button (Ref.6/7) to change the ‘<1’ to the number you want to 
store the station as. Then press ‘Enter’ (Ref.8) button to save the station to that 
preset number. The display will then show ‘Preset x stored’.

Note: If there is an existing station stored under a preset, it will be over written 
when you store the new station.

Recalling a stored station
In DAB or FM playing mode, short press the ‘Menu’ (Ref.2) button to open Preset 
Recall settings. Do not hold down the button as this will open Menu Settings.

Press the ‘◀‘ or ‘►’ button (Ref.6/7) to scroll through your preset stations. Follow by 
pressing the ‘Enter’ (Ref.8) button to select your choice and the station will begin 
playing.

Instructions Guide
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Wireless Charging
The wireless charger is compatible with Wireless Certified Devices (WPC) only.

Wireless charging is disabled on DAB & FM Modes due to signal  interference, so use 
Wireless Charging on Bluetooth, USB and standby modes only.

Place your WPC certified device on the Majority logo (Ref.12) on the top of the 
Knapton radio for charging.

When the mobile device is fully charged, remove it from the wireless charger.

Caution ⚠ 
Do not place foreign materials such as metal objects, magnets, and magnetic stripe 
cards between the mobile device and wireless charger. The mobile device may not 
charge properly or may be damaged due to overheating.

Wireless charging may not work effectively if you have attached a thick case to your 
mobile device, as a case will be a barrier to the quickest charge time.

If you use the wireless charger in areas with weak network signals, you may also lose 
network reception.

Instructions Guide
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Alarm Functions

Alarm 1 Settings/Alarm 2 Settings
Press the ‘Alarm’ button (Ref.5) once to activate Alarm 1 settings or press the ‘Alarm’ 
button twice to activate Alarm 2 settings.

The screen will display ‘Alarm 1 Setup’ or ‘Alarm 2 Setup’, then press the ‘ENTER’ 
button (Ref.8) to enter settings. Press the ‘◀’ or ‘▶’ buttons (Ref.6/7) to select ‘Alarm 
ON’ or ‘Alarm OFF’ Mode. 

When the ‘Alarm OFF’ is selected, press ‘ENTER’ button (Ref.8) to confirm the option 
and exit the alarm settings.

When ‘Alarm ON’ is selected, press ‘ENTER’ button (Ref.8) to set the alarm time. The 
display screen will show ‘00:00’. To change the hour, use the arrow buttons to scroll  
forward and  backwards. Once the hour has been selected, press the ‘ENTER’ button 
(Ref.8) to confirm. You will now be able to change the minutes. Repeat the same  
process and press the ‘ENTER’ button (Ref.8) to confirm.

It will then enter the ‘Alarm Working Mode ‘settings. The display screen will show 
‘Once-Daily-Weekdays-Weekends’. Press the ‘◀’ or ‘▶’ buttons to select the alarm 
working mode and press the ‘ENTER’ button to confirm.

You will enter the ‘Alarm Ringtone Mode’ settings. The display screen will show ‘DAB-
FM-BUZZER-WONDERFUL’. Press the ‘◀’ or ‘▶’ buttons to select the mode, then Press 
the ‘ENTER’ button  to confirm.

Instructions Guide
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Alarm Functions
Note: In DAB & FM Mode the last FM station listened to, will be sound of the alarm 
ring tone. In ‘Wonderful’ Mode it plays built-in music.

Upon entering the alarm volume settings, the display screen  will show ‘VOLUME 00’. 
Use the arrow buttons to set the volume as per your preferences, then press the 
‘ENTER’ button to confirm.

The Alarm 1/Alarm 2 icon will now show on the display screen to confirm fully setup.

To cancel your alarm, press the ‘Alarm’ button to enter Alarm 1 Set-up or Alarm 2 
Set-up and press the ‘ENTER’ button. The display screen will show ‘Alarm ON’ or 
‘Alarm OFF’. Press the ‘◀’ or ‘▶’ buttons to select ‘Alarm OFF’ and press the ‘ENTER’ 
button to confirm.

The alarm will sound from low to high volume. While sounding the Alarm 1 or Alarm 
2 icon will flash on the display screen. 

Turn off the alarm when sounding
To turn the Alarm Off when sounding, press the Power/Standby button (Ref.1) or 
press the ‘Alarm’ button (Ref.5).

If the ‘ONCE’ alarm is turned off, the icon will now disappear from the display screen. If 
the ‘Everyday’ alarm is turned off, the icon will remain on the display screen to sound 
the next day.

Instructions Guide
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Alarm Functions 
Snooze
When the alarm is sounding, press the Snooze/Dimmer button (Ref.9) to snooze your 
alarm. An icon of a clock will now appear on the top right of the display screen.

After 9 minutes, Snooze will sound the alarm again for up to 30 minutes. To cancel the 
Snooze sound, press the ‘Power/Standby’ button (Ref.1).

Instructions Guide
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Other Functions 
Sleep Mode
This will set the radio on Standby Mode after the selected sleep time.

In Playback Mode, press and hold the ‘     ’ (Ref.2) button to enter Menu Mode. Press 
the ‘◀’ or ‘▶’ buttons (Ref.6/7) to select ‘System and press the ‘Enter’ button (Ref.8) 
to confirm. 

The display screen will show ‘Set Sleep Time’. Press the ‘◀’ or ‘▶’ buttons (Ref.6/7) to 
select the sleep time as either 90, 60, 45, 30, 15 minutes or OFF. Press the ‘Enter’ 
button (Ref.8) to confirm, then press the ‘Menu/Preset button’ (Ref.2) to exit the 
settings.

Once the ‘Sleep’ Mode has been set, ‘      ’ and a countdown timer will appear on the 
display screen. 

Dimmer
To change the display screen brightness, use the ‘Dimmer/ Snooze’ button (Ref.9) and 
select repeatedly - there are four brightness levels to choose from. 

Note: If put on the lowest dimmer setting, you will need to press the Dimmer button, 
to light up the screen again.

Instructions Guide
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Other Functions
Setting the time manually
Press the ‘Time’ button (Ref.26) at the back of the unit and ‘24H’ will display and flash. 
To change the clock format between 12 hour or 24 hours use the ‘+’ or ‘-’ buttons 
(Ref.27/28). Press the ‘Time’ button to confirm (Ref.26).

The time will now begin to flash. To change the time, use the ‘+’ or ‘-’ buttons 
(Ref.27/28) to adjust the hour. Press ‘Time’ to confirm your selection. Complete the 
same process for the minutes and confirm the settings by pressing the ‘Time’ (Ref.26) 
button.

Complete the same process to set the date, month, and year. Once the date has been 
set, save your selection by pressing the ‘Time’ (Ref.26) button.

 

Note: If there are no operations on the radio, after 5 seconds of no actions the radio 
will automatically exit these settings.

Instructions Guide
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Support
If you require further assistance with your Majority product, please contact our 
support team on the Majority website: www.majority.co.uk/support

Troubleshooting

Observation Potential Cause/Solution

No power/function

Check whether the power is switched 
on or off at the wall.
Check that the power adaptor is 
properly connected to the power outlet.

No sound

Check whether unit is set to MUTE.
Check whether MODE is correctly 
selected. 
Turn up the volume on the speakers or 
on your external device.
Check that cables are properly installed.

Function disturbance Switch off and unplug the unit. Leave it 
for 2 minutes and switch it on again.

Bluetooth not connecting

Ensure that you are on Bluetooth mode 
on the speaker and the Bluetooth on 
your device is switched on. Select the 
Bluetooth device ‘Majority Knapton’ and 
you should now be able to play audio.
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Specification

Specification & Warranty

Power Supply DC 9V 2A

Bluetooth Specification Bluetooth 5.2

Bluetooth Frequency Range 2.402 GHz - 2.480 Hz

Bluetooth Operating Distance 10 Metres Class II

Driver Unit 40 hm 3w 2in

Frequency Range 40Hz - 20KHz

FM Frequency Range 87.5 - 108 MHz

USB Port DC 5V 1A

Wireless Charging Current 1.66A Max

Weight 750g

Dimensions 13.8cm x 13.8cm x 6.9cm (LxWxH)

Warranty
All products come with a standard 12 month warranty. All items must be registered on 
www.majority.co.uk for the warranty to be valid. Once on the web page, use the 
menu to find ‘Register Your Product’. You will also be given the chance to extend your 
warranty for an additional 24 months, free of charge.
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Was ist in der Schachtel?

Inhalt der Schachtel

A. Knapton DAB-Nachttischradio

B. UK-Standardstecker DC 9V-

Netzteil

C. Stabantenne

D. Anleitung Leitfaden

E. Backup-Knopfbatterie

A

C

D

E
B
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Ansicht von Oben

Steuerelemente und Funktionen

1. Power/Standby-Taste

2. Einstellungen/Menü-Taste

3. Modus-Taste

4. Info/Scan-Taste

5. Alarm

6. Schaltfläche 'Zurück'

7. Schaltfläche 'Weiter'

8. Play/Resume/Enter-Taste

9. Snooze/Dimmer-Taste

10. Lautstärke - Taste

11. Lautstärke + Taste

12. Kabellose Ladestation

12
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Display-Ansicht

Steuerelemente und Funktionen

13. Kabelloses Aufladen

14. Band

15. AM/PM

16. DAB-Modus

17. DAB-Radiosignal

18. USB spielen/aufladen

19. Alarm 1/Alarm 2

20. Schlummern

21. Inhalt Anzeigebereich

22. FM-Modus

23. Bluetooth-Modus

13 14 15 16 17 18
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Rückansicht

Steuerelemente und Funktionen

24. USB-Wiedergabe-

/Ladeanschluss

25. Antenne

26. Zeiteinstellung

27. ‘–’ Taste

28. ‘+’ Taste

29. Zurücksetzen

30. Netzstecker

24

30

25 26 27 28 29
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Grundlegende Bedienung
Schließen Sie das DC 9V-Netzteil an der Rückseite des Systems über den DC 9V-
Eingang an (Ref.30).

Schließen Sie die mitgelieferte Stabantenne an den Antennenanschluss auf der 
Rückseite des Geräts an und schrauben Sie sie mit der Hand fest.

HINWEIS: nicht mit einem Werkzeug, sondern nur von Hand anziehen.

Sobald die Verbindung hergestellt ist, empfängt das Radio das DAB-Signal und die 
Uhrzeit sollte sich nun automatisch einstellen.

Drücken Sie die Taste ‘Power/Standby’ (Ref.1), um den Standby-Modus zu 
deaktivieren. Wenn Sie den Standby-Modus verlassen, wird auf dem Bildschirm der 
aktuelle Modus angezeigt.

Anleitung Leitfaden
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Anhören von Audio
Modus Auswählen
Vergewissern Sie sich, dass der Knapton eingeschaltet ist und nicht auf Standby steht 
(Ref.1)

Um einen Modus auszuwählen, drücken Sie mehrmals die Taste ‘MODE’ (Ref.3), bis 
die gewünschte Option ausgewählt ist. Der aktuell gewählte ‘Modus’ wird durch ein 
Symbol am oberen Rand des Bildschirms angezeigt, z. B. (Ref.16).

Es gibt vier Optionen:

DAB-Radio

FM-Radio

USB-Wiedergabemodus

Bluetooth

Bereitschaft
Um die Knapton in den Standby-Modus zu versetzen, drücken Sie die Taste 
Power/Standby (Ref.1).

Das Radio gibt keinen Ton mehr wieder, zeigt aber weiterhin die Uhrzeit auf dem 
Display an. Im Standby-Modus behält das Radio die Einstellungen für Wecker und 
Ruhezustand bei.

Um das Gerät vollständig auszuschalten, schalten Sie es am Stromnetz aus.

Anleitung Leitfaden
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USB Funktionen

USB-Wiedergabemodus
Stecken Sie einen USB-Stick in den USB-Anschluss (Ref.24) auf der Rückseite der 
Dockingstation.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerät eingeschaltet ist und nicht auf Standby steht.

Drücken Sie die Taste (Ref.3) 'Mode‘ wiederholt, um durch die verschiedenen Modi zu 
blättern. 

Wenn das      Symbol erscheint, wird der USB-Modus für die USB-Wiedergabe 
ausgewählt.

Die Audiowiedergabe vom USB-Stick sollte im USB-Modus automatisch beginnen.

Verwenden Sie '◀' und '▶‘ (Ref.6/7) um den vorherigen oder nächsten Titel 
auszuwählen. Sie können auch (Ref.8) die 'ENTER'-Taste verwenden, um einen Titel 
abzuspielen oder anzuhalten.

USB-Ladung
Stecken Sie das USB-Kabel in den USB-Anschluss (Ref.24) auf der Rückseite des 
Geräts. Schließen Sie das USB-Kabel an Ihr Gerät an, um den Ladevorgang zu starten.

Der USB-Ladeanschluss kann zum Aufladen von Smartphones, Tablets oder anderen 
Geräten verwendet werden.

Anleitung Leitfaden



DE

10

Bluetooth
Mit Bluetooth verbinden
Um den Bluetooth-Modus auszuwählen, stellen Sie sicher, dass das Gerät 
eingeschaltet ist und sich nicht im Standby-Modus befindet.

Drücken Sie die Taste (Ref.3) 'Mode‘ wiederholt, um durch die verschiedenen Modi zu 
blättern.

Wenn das     Symbol erscheint, wird der Bluetooth-Modus ausgewählt und die Suche 
nach Bluetooth-fähigen Geräten beginnt.

Gehen Sie zu den Einstellungen Ihres Geräts und wählen Sie die Verbindung zum 
'Majority Knapton'.

Audiowiedergabe über Bluetooth
Starten Sie die Wiedergabe von Audio-, Streaming- oder Videodiensten über Ihr Gerät.

Verwenden Sie '◀' und '▶' (Ref.6/7), um den vorherigen oder nächsten Titel 
auszuwählen. Verwenden Sie die ENTER-Taste (Ref.8), um einen Titel abzuspielen 
oder anzuhalten.

Tipp: Vergewissern Sie sich, dass die Lautstärke an Ihrem Gerät aufgedreht ist, um 
sicherzustellen, dass Sie Ton haben. Vergewissern Sie sich, dass alle anderen 
Benutzer die Verbindung zum Gerät getrennt haben, bevor Sie versuchen, eine 
Verbindung herzustellen.

Anleitung Leitfaden
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DAB Radio 
Ziehen Sie die Radioantenne vor dem Suchlauf vollständig aus, um sicherzustellen, 
dass das beste DAB+-Radiosignal empfangen werden kann. 

Bei der ersten Verwendung sucht das Radio automatisch alle Sender und sie 
speichern. Die Uhrzeit und das Datum werden automatisch mit dem Radiosender 
synchronisiert. Wenn das Gerät nicht automatisch gescannt hat oder wenn Sie erneut 
nach den verfügbaren Sendern suchen möchten, halten Sie die Taste 'Scan' (Ref.24)
gedrückt und lassen Sie sie dann los. Wenn Sie im DAB-Modus Probleme mit der 
Wiedergabe eines bestimmten Senders haben, können Sie den manuellen Suchlauf so 
oft wie nötig wiederholen. 

Wenn Sie die Taste 'Scan' (Ref.24) drücken, sucht das Radio nach allen auf dem 
Frequenzband verfügbaren Radiosendern und speichert alle mit gutem Signal. Sobald 
der Suchlauf abgeschlossen ist, beginnt das Radio automatisch mit der Wiedergabe 
des ersten gespeicherten Radiosenders.

Um einen anderen Sender zu wählen, verwenden Sie die Tasten '◀' oder '▶‘         
(Ref.6/7) gewünschten Sender. Wählen Sie den Sender aus, indem Sie auf die Taste 
'Enter' klicken (Ref.8).

Wenn Sie einen DAB/DAB+-Radiosender mit gutem Signal hören, können Sie durch 
wiederholtes Drücken der 'Info'-Taste (Ref.4) verschiedene Programminformationen 
abrufen.

Anleitung Leitfaden
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FM Radio
Auswahl des FM-Modus
Um den FM-Radiomodus zu wählen, stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschaltet 
ist und sich nicht im Standby-Modus befindet.

Drücken Sie die Taste (Ref.3) 'Mode' wiederholt, um durch die verschiedenen Modi zu 
blättern.

Wenn das Symbol  erscheint, ist der FM-Radiomodus ausgewählt und 88,4 MHz wird 
oben auf dem Bildschirm angezeigt.

FM-Radio abspielen
Ziehen Sie vor dem Suchlauf die Radioantenne ganz aus, um sicherzustellen, dass das 
beste UKW-Radiosignal empfangen werden kann. 

Drücken Sie die 'SCAN'-Taste (Ref.4) um vorwärts zu suchen, oder halten Sie die 
'SCAN'-Taste gedrückt, um rückwärts nach verfügbaren Sendern zu suchen. Dadurch 
werden die Sender gespeichert, die in Ihrem Gebiet ein gutes Signal haben.

Um die gespeicherten Sender nach dem Suchlauf zu hören, drücken Sie die     (Ref.2), 
um die Sender zu überprüfen, und drücken Sie die Tasten '◀' oder '▶‘ (Ref.6/7), um 
einen Sender auszuwählen. Drücken Sie die 'ENTER'-Taste (Ref.8), um den Sender 
abzuspielen.

Drücken Sie im FM-Modus die Taste 'ENTER' (Ref.8), um die Einstellungen für den 
Audiomodus aufzurufen. Sie können dann den STEREO- oder MONO-Modus 
auswählen.

Anleitung Leitfaden
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FM- und DAB-Radio-Voreinstellungen
Sie können bis zu 40 DAB- und UKW-Radiosender zur einfachen Navigation 
speichern.

So speichern Sie einen Sender, den Sie gerade abspielen:

Halten Sie die Taste 'Menu' (Ref.2) 2-3 Sekunden lang gedrückt, bis sich das Menü 
öffnet und blättern Sie zu 'Preset Store'. Drücken Sie die Taste 'Enter' (Ref.8), um auf 
alle Voreinstellungen zuzugreifen.

Drücken Sie die Taste '◀' oder '►' (Ref.6/7), um die '<1' in die Nummer zu ändern, 
unter der Sie den Sender speichern möchten. Drücken Sie dann die Taste 'Enter' 
(Ref.8), um den Sender unter dieser Nummer zu speichern. Auf dem Display wird 
dann 'Preset x stored' angezeigt.

Hinweis: Wenn unter einem voreingestellten Sender ein vorhandener Sender 
gespeichert ist, wird dieser überschrieben, wenn Sie den neuen Sender speichern.

Abrufen eines gespeicherten Senders
Drücken Sie im DAB- oder UKW-Wiedergabemodus kurz die Taste 'Menu' (Ref.2), um 
die Einstellungen für den Preset Recall zu öffnen. Halten Sie die Taste nicht gedrückt, 
da dies die Menüeinstellungen öffnet.

Drücken Sie die Taste '◀' oder '►' (Ref.6/7), um durch die voreingestellten Sender zu 
blättern. Drücken Sie anschließend die Taste 'Enter' (Ref.8), um Ihre Wahl zu treffen, 
und die Wiedergabe des Senders beginnt.

Anleitung Leitfaden
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Drahtloses Aufladen 
Das kabellose Aufladegerät ist nur mit Wireless Certified Devices Consortium (WPC) 
kompatibel. 

Bitte stellen sie sicher, Sie dass wenn das kabellose Aufladen im DAB- und FM-Modus 
aufgrund von Signalstörungen deaktiviert ist, Sie das kabellose Aufladen nur im 
Bluetooth-, USB- und Standby-Modus verwenden.

Legen Sie Ihr WPC-zertifiziertes Gerät zum Aufladen auf das Majority-Logo (Ref.12) 
auf der Oberseite des Knapton-Radios.

Wenn das Mobilgerät vollständig aufgeladen ist, nehmen Sie es aus dem drahtlosen 
Ladegerät.

Vorsicht ⚠ 
Legen Sie keine Fremdkörper wie Metallgegenstände, Magnete und 
Magnetstreifenkarten zwischen das mobile Gerät und das drahtlose Ladegerät. Das 
mobile Gerät wird möglicherweise nicht richtig geladen oder durch Überhitzung 
beschädigt.

Das kabellose Laden funktioniert möglicherweise nicht effektiv, wenn Sie Ihr 
Mobilgerät mit einer dicken Hülle versehen haben, da die Hülle ein Hindernis für die 
schnellste Ladezeit darstellt.

Wenn Sie das kabellose Ladegerät in Gegenden mit schwachen Netzsignalen 
verwenden, kann es sein, dass Sie auch keinen Netzempfang haben.

Anleitung Leitfaden
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Alarm Funktionen

Alarm 1 Einstellungen/Alarm 2 Einstellungen
Drücken Sie die Taste 'Alarm' (Ref.5) einmal, um die Einstellungen für Alarm 1 zu 
aktivieren, oder drücken Sie die Taste 'Alarm' zweimal, um die Einstellungen für Alarm 
2 zu aktivieren.

Auf dem Bildschirm wird 'Alarm 1 Setup' oder 'Alarm 2 Setup' angezeigt, dann drücken 
Sie die Taste 'ENTER' (Ref.8), um die Einstellungen einzugeben. Drücken Sie die Taste 
'◀' oder '►‘ (Ref.6/7) den Modus 'Alarm EIN' oder 'Alarm AUS' wählen. 

Wenn Sie 'Alarm AUS' gewählt haben, drücken Sie die Taste 'ENTER' (Ref.8), um die 
Option zu bestätigen und die Alarmeinstellungen zu verlassen.

Wenn 'Alarm ON' ausgewählt ist, drücken Sie die Taste 'ENTER' (Ref.8), um die 
Alarmzeit einzustellen. Auf dem Display wird '00:00' angezeigt. Um die Stunde zu 
ändern, können Sie mit den Pfeiltasten vorwärts und rückwärts durch blättern. Wenn 
Sie die Stunde ausgewählt haben, drücken Sie zur Bestätigung die Taste 'ENTER' 
(Ref.8). Nun können Sie die Minuten ändern. Wiederholen Sie den gleichen Vorgang 
und drücken Sie zur Bestätigung die Taste 'ENTER' (Ref.8).

Das Gerät wechselt dann in die Einstellungen für den 'Alarmarbeitsmodus'. Auf dem 
Display wird 'Einmal täglich-Wochentage-Wochenende' angezeigt. Drücken Sie die  
'◀' oder '►' die Betriebsart des Weckers und drücken Sie zur Bestätigung 'ENTER'.

Sie gelangen zu den Einstellungen für den 'Alarm-Klingelton-Modus'. Auf dem Display 
wird 'DAB-FM-BUZZER-WONDERFUL' angezeigt. Drücken Sie die Tasten '◀' oder '►', 
um den Modus zu wählen, und drücken Sie dann zur Bestätigung die Taste 'ENTER'.

Anleitung Leitfaden
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Alarmfunktionen
Hinweis: Im DAB- und UKW-Modus wird der zuletzt gehörte UKW-Sender als 
Weckton wiedergegeben. Im 'Wonderful'-Modus wird die integrierte Musik 
abgespielt.

Nach Eingabe der Wecklautstärkeeinstellungen erscheint auf dem Display die Anzeige 
'VOLUME 00'. Verwenden Sie die Pfeiltasten, um die Lautstärke nach Ihren Wünschen 
einzustellen, und drücken Sie dann zur Bestätigung die Taste 'ENTER'.

Das Symbol für Alarm 1/Alarm 2 wird nun auf dem Bildschirm angezeigt, um die 
vollständige Einrichtung zu bestätigen.

Um den Alarm abzubrechen, drücken Sie die Taste 'Alarm', um die Einstellungen für 
Alarm 1 oder Alarm 2 aufzurufen und drücken Sie die Taste 'ENTER'. Auf dem 
Display wird 'Alarm EIN' oder 'Alarm AUS' angezeigt. Drücken Sie die Tasten             
'◀' oder '►‘, um 'Alarm AUS' auszuwählen, und drücken Sie zur Bestätigung die 
Taste 'ENTER'.

Der Alarm ertönt in niedriger bis hoher Lautstärke. Während des Ertönens blinkt das 
Symbol Alarm 1 oder Alarm 2 auf dem Display. 

Aussschalten wenn der Alarm ertönt

Um den Alarm auszuschalten, wenn er ertönt, drücken Sie die Taste Power/Standby 
(Ref.1) oder die Taste 'Alarm' (Ref.5).

Wenn der Alarm 'EINMAL' ausgeschaltet wird, verschwindet das Symbol vom Display. 
Wenn der Alarm 'Täglich' ausgeschaltet wird, bleibt das Symbol auf dem Bildschirm 
und ertönt am nächsten Tag.

Anleitung Leitfaden
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Alarmfunktionen 
Schlummern
Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie die Snooze/Dimmer-Taste (Ref.9), um Ihren 
Wecker zu snoozen. Oben rechts auf dem Bildschirm erscheint nun das Symbol einer 
Uhr.

Nach 9 Minuten ertönt der Schlummerton erneut für bis zu 30 Minuten. Um den 
Schlummerton abzuschalten, drücken Sie die Taste 'Power/Standby‘ (Ref.1).

Anleitung Leitfaden
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Andere 
Funktionen 
Dadurch wird das Radio nach der gewählten Ruhezeit in den Standby-Modus versetzt.

Halten Sie im Wiedergabemodus die Taste '     ' (Ref.2) gedrückt, um in den 
Menümodus zu gelangen. Drücken Sie die Tasten '◀' oder '►‘ (Ref.6/7), um 'System' 
auszuwählen und drücken Sie die Taste 'Enter' (Ref.8) zur Bestätigung. 

Auf dem Bildschirm erscheint die Anzeige 'Schlafzeit einstellen'. Drücken Sie die 
Tasten '◀' oder '►‘ (Ref.6/7), um die Schlafzeit auf 90, 60, 45, 30, 15 Minuten oder 
AUS einzustellen. Drücken Sie zur Bestätigung die Taste 'Enter' (Ref.8) und dann die 
Taste 'Menu/Preset' (Ref.2), um die Einstellungen zu verlassen.

Sobald der Schlafmodus eingestellt ist, erscheint auf dem Display '     ' und ein 
Countdown-Timer. 

Dimmer
Um die Helligkeit des Bildschirms zu ändern, verwenden Sie die Taste                    
'Dimmer/Snooze' (Ref.9) und wählen Sie wiederholen - es stehen vier 
Helligkeitsstufen zur Auswahl. 

Bitte beachten Sie: Wenn Sie die niedrigste Dimmstufe eingestellt haben, müssen 
Sie die Dimmertaste drücken, um den Bildschirm wieder zu beleuchten.

Anleitung Leitfaden
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Andere Funktionen
Manuelle Einstellung der Uhrzeit
Drücken Sie die Taste 'Time' (Ref.26) auf der Rückseite des Geräts und '24H'. 

wird angezeigt und blinkt. Mit den Tasten '+' oder '-' können Sie das Uhrzeitformat 
zwischen 12 und 24 Stunden ändern (Ref 27/28). Drücken Sie zur Bestätigung die 
Taste 'Time' (Ref.26).

Die Uhrzeit beginnt nun zu blinken. Um die Uhrzeit zu ändern, verwenden Sie die 
Tasten '+' oder '-' (Ref.27/28), um die Stunde einzustellen. Drücken Sie auf 'Time', um 
Ihre Auswahl zu bestätigen. Führen Sie den gleichen Vorgang für die Minuten durch 
und bestätigen Sie die Einstellungen durch Drücken der Taste 'Time' (Ref.26).

Gehen Sie genauso vor, um das Datum, den Monat und das Jahr einzustellen. Sobald 
das Datum eingestellt ist, speichern Sie Ihre Auswahl durch Drücken der Taste 'Zeit' 
(Ref.26).

Hinweis: Wenn das Funkgerät nicht bedient wird, verlässt es diese Einstellungen 
nach 5 Sekunden ohne Aktivität automatisch.

Anleitung Leitfaden
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Unterstützung
Wenn Sie weitere Unterstützung zu Ihrem Majority-Produkt benötigen, wenden Sie 
sich bitte an unser Support-Team auf der Majority-Website: 
www.majority.co.uk/support

Fehlersuche

Beobachtung Mögliche Ursache/Lösung

Keine Leistung/Funktion

Prüfen Sie, ob der Strom an der Wand 
ein- oder ausgeschaltet ist.
Prüfen Sie, ob das Netzteil richtig an die 
Steckdose angeschlossen ist.

Kein Ton

Prüfen Sie, ob das Gerät auf MUTE 
eingestellt ist.
Prüfen Sie, ob MODE richtig gewählt ist.
Drehen Sie die Lautstärke an den 
Lautsprechern oder an Ihrem externen 
Gerät auf.
Prüfen Sie, ob die Kabel richtig verlegt 
sind.

Funktionsstörung

Schalten Sie das Gerät aus und ziehen 
Sie den Netzstecker. Lassen Sie es 2 
Minuten stehen und schalten Sie es 
wieder ein.

Bluetooth verbindet sich nicht

Vergewissern Sie sich, dass der 
Bluetooth-Modus des Lautsprechers 
und die Bluetooth-Funktion Ihres Geräts 
eingeschaltet sind. Wählen Sie das 
Bluetooth-Gerät 'Majority Knapton' aus 
und Sie sollten nun in der Lage sein, 
Audio abzuspielen.
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Spezifikation

Spezifikation & Garantie

Stromversorgung DC 9V 2A

Bluetooth-Spezifikation Bluetooth 5.2

Bluetooth Frequenzbereich 2.402 GHz - 2.480 Hz

Bluetooth-Betriebsabstand 10 Metres Class II

Treiber Einheit 40 hm 3w 2in

Frequenzbereich 40Hz - 20KHz

FM Frequenzbereich 87.5 - 108 MHz

USB-Anschluss DC 5V 1A

Drahtloser Ladestrom 1.66A Max

Gewicht 750g

Abmessungen 13.8cm x 13.8cm x 6.9cm (LxWxH)

Garantie
Alle Produkte werden mit einer 12-monatigen Standardgarantie geliefert. Alle Artikel 
müssen auf www.majority.co.uk registriert werden, damit die Garantie gültig ist. 
Verwenden Sie auf der Webseite das Menü, um 'Registrieren Sie Ihr Produkt' zu 
finden. Sie haben auch die Möglichkeit, Ihre Garantie kostenlos um weitere 24 Monate 
zu verlängern.
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Contenu de la Boîte

Que contient la boîte?

A. Radio de chevet DAB Knapton

B. Prise standard britannique 

Alimentation DC 9V

C. Antenne à tige

D. Guide d'instructions

E. Bouton de sauvegarde Pile

A
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E
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Vue du Dessus

Contrôles et Fonctions

1. Bouton d'alimentation/de mise 

en veille

2. Bouton Paramètres/Menu

3. Bouton de mode

4. Bouton Info/Scan

5. Alarme

6. Bouton 'Précédent'

7. Bouton 'Suivant'

8. Touche Play/Resume/Enter

9. Bouton Snooze/Dimmer

10. Volume - bouton 

11. Volume + bouton 

12. Socle de recharge sans fil

12

1 2 3 4 5

6 7 8 10 11

9



FR

5

Vue de l'affichage

Contrôles et Fonctions

13. Chargement sans fil

14. Volume

15. AM/PM

16. DAB Mode

17. DAB Radio Signal 

18. Lecture/Charge USB

19. Alarme 1/Alarme 2

20. Sieste

21. Zone d'affichage du contenu

22. FM Mode

23. Bluetooth Mode
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Vue Arrière

Contrôles et Fonctions

24. Port USB de lecture/charge

25. Antenne

26. Réglage de l'heure

27. ‘–’ bouton

28. ‘+’ bouton

29. Remise à zéro

30. Entrée d'alimentation

24

30

25 26 27 28 29
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Fonctionnement de Base
Veuillez noter que toutes les références (Réf.) se rapportent au guide de 
correspondance des commandes et des fonctions de la page 4-6.

Branchez l'alimentation 9V DC à l'arrière du système via l'entrée 9V DC (Réf.30).

Connectez l'antenne à tige fournie au port d'antenne situé à l'arrière de l'appareil et 
vissez-la à la main.

NOTE : ne pas serrer avec un outil, serrer uniquement à la main.

Une fois connectée, la radio capte le signal DAB et l'heure se règle automatiquement.

Appuyez sur le bouton 'Power/Standby' (Réf.1) pour désactiver le mode veille. 
Lorsque l'appareil sort du mode veille, l'écran affiche le mode actuel.

Guide d'Instructions
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Écouter de l'audio
Sélectionner le mode
S'assurer que le Knapton est allumé et non en veille (Réf.1)

Pour sélectionner un mode, appuyez plusieurs fois sur le bouton 'MODE' (Réf.3), 
jusqu'à ce que l'option souhaitée soit sélectionnée. Le mode sélectionné est indiqué 
par une icône visible en haut de l'écran, par exemple (Réf.16).

Il existe quatre options :

DAB Radio

FM Radio

Mode de lecture USB

Bluetooth

En attente
Pour mettre le Knapton en veille, appuyez sur le bouton Power/Standby (Réf.1).

La radio cesse de diffuser du son mais continue d'afficher l'heure sur l'écran 
d'affichage. En mode veille, la radio conserve les réglages de l'alarme ou de la veille.

Pour éteindre complètement l'appareil, il faut le mettre hors tension.

Guide d'Instructions
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Fonctions USB 

Mode Lecture USB
Insérez une clé USB dans le port USB (Réf.24) situé à l’arrière de l’appareil.

Assurez-vous que le radio-réveil soit en mode ‘ON’ et non pas en mode veille.

Appuyez sur le bouton Mode (Réf.3) plusieurs fois pour faire défiler les modes. 

Lorsque l’icône     apparaît, le mode USB sera sélectionné pour une lecture USB.

La lecture des pistes situées sur la clé USB devrait commencer automatiquement 
lorsque la radio est en mode USB.

Utilisez les boutons ‘◀’ et ‘▶’ (Réf.6/7) pour passer à la piste précédente ou suivante. 
Vous pouvez également utiliser le bouton ENTER (Réf.8) pour lire ou mettre une piste 
en pause.

Chargement USB

Insérez le câble USB dans le port USB (Réf.24) à l’arrière de la radio. Connectez le 
câble USB à votre appareil pour lancer le chargement. 

Le port de charge USB peut être utilisé pour charger votre smartphone, tablette ou un 
autre appareil.

Guide d'Instructions
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Bluetooth
Connexion Bluetooth
Pour sélectionner le mode Bluetooth, assurez-vous que le radio-réveil est en mode 
ON et non pas en mode veille.

Appuyez sur le bouton ‘Mode’ (Réf.3) plusieurs fois pour faire défiler les modes.

Lorsque l’icône     apparaît, le mode Bluetooth sera sélectionné et l'appareil 
commencera à rechercher des périphériques Bluetooth à proximité.

Rendez-vous dans les paramètres de votre périphérique et choisissez de vous 
connecter à ‘Majority Knapton’.

Lecture audio via Bluetooth
Vous pouvez à présent écouter de la musique, des services en streaming ou des 
vidéos à partir de votre périphérique.

Utilisez les boutons ‘◀’ et ‘▶’ (Réf.6/7) pour passer à la piste précédente ou suivante. 
Utilisez le bouton ENTER (Réf.8) pour lire ou mettre une piste en pause.

Conseil : montez le volume sur votre périphérique pour vous assurer qu’il y ait du 
son. Assurez-vous également que les autres utilisateurs se sont déconnectés du 
Bluetooth avant d’essayer de vous connecter.

Guide d'Instructions
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DAB Radio 
Avant de lancer une recherche de stations, dépliez l’antenne radio complètement, 
pour garantir la meilleure réception possible du signal DAB+. 

Lors de la première utilisation, la radio effectuera un balayage automatique de toutes 
les stations et les enregistrera. La date et l’heure seront automatiquement 
synchronisées avec la station de radio. Si la radio n’a pas lancé automatiquement le 
balayage ou si vous voulez effectuer à nouveau une recherche des stations 
disponibles, maintenez le bouton ‘Scan’ enfoncé (Réf.24) puis relâchez-le. Lorsque 
vous êtes en mode DAB, si vous rencontrez des problèmes de lecture d'une station 
spécifique, effectuez à nouveau un balayage manuel autant de fois que nécessaire. 

Si vous appuyez sur le bouton Scan (Réf.24), la radio recherchera toutes les stations 
de radio disponibles sur la bande de fréquence et mémorisera toutes les stations 
présentant une bonne réception. Une fois le balayage terminé, la radio commencera à 
lire la première station enregistrée.

Pour sélectionner une autre station, utilisez les boutons ‘◀’ ou ‘▶’ (Réf.6/7) pour 
trouver la station souhaitée. Sélectionnez la station en cliquant sur Enter (Réf.8).

Lorsque vous écoutez une station de radio DAB/DAB+ qui présente une bonne 
réception, appuyez sur le bouton Info (Réf.4) plusieurs fois pour obtenir des 
informations sur les programmes.

Guide d'Instructions



FR

12

Radio FM
Sélectionner le mode FM
Pour sélectionner le mode radio FM, assurez-vous que la radio est en mode ON et non 
pas en veille.

Appuyez sur le bouton Mode (Réf.3) plusieurs fois pour faire défiler les modes.

Lorsque l’icône FM apparaît, le mode radio FM sera sélectionné et la fréquence 88,4 
MHz s'affichera en haut de l’écran.

Lecture radio FM
Avant de lancer une recherche de stations, dépliez l’antenne radio complètement, 
pour garantir la meilleure réception possible du signal FM. 

Appuyez sur le bouton SCAN (Réf.4) pour faire une recherche vers les fréquences 
plus élevées ou appuyez et maintenez le bouton SCAN enfoncé pour rechercher les 
stations dans les fréquences plus faibles. Les stations de votre ville/région présentant 
un bon signal seront mémorisées.

Pour écouter l'une des stations enregistrées après

la recherche, appuyez sur le bouton     (Réf.2) pour consulter les stations, puis 
appuyez sur ‘◀’ ou ‘▶’ (Réf.6/7) pour sélectionner la station. Appuyez sur le bouton 
ENTER (Réf.8) pour écouter la station.

En mode FM, appuyez sur ENTER (Réf.8) pour ouvrir les paramètres du mode audio. 
Vous pouvez ensuite choisir entre STEREO ou MONO.

Guide d'Instructions
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Présélections radio FM et DAB
Vous pouvez stocker jusqu’à 40 stations DAB et FM pour les retrouver facilement par 
la suite.

Pour mémoriser une station que vous écoutez actuellement :

Appuyez sur le bouton Menu et maintenez-le enfoncé (Réf.2) pendant 2 à 3 
secondes jusqu’à ce que les paramètres s’ouvrent et faites défiler jusqu'à ‘Preset
Store’. Appuyez sur le bouton Enter (Réf.8) pour accéder à toutes les présélections.

Appuyez sur le bouton ‘◀’ ou ‘▶’ (Réf.6/7) pour changer le ‘<1’ pour le numéro que 
vous voulez attribuer à la station mémorisée. Puis appuyez sur ‘ENTER’ (Réf.8) pour 
mémoriser la station sur le numéro sélectionné. Le message ‘Preset x stored,
apparaîtra sur l’écran.

Remarque : Si une station est déjà mémorisée à un numéro prédéfini, celle-ci sera 
remplacée lorsque vous mémorisez la nouvelle station.

Écouter une station mémorisée
En mode DAB ou FM, appuyez brièvement sur le bouton Menu (Réf.2) pour ouvrir les 
paramètres Preset Recall. N'appuyez pas longuement sur le bouton car cela ouvrira le 
menu des paramètres.

Appuyez sur le bouton ‘◀’ ou ‘▶’ (Réf.6/7) pour faire défiler les stations mémorisées. 
Appuyez ensuite sur ‘ENTER’ (Réf.8) pour faire votre choix et la station sera lue.

Guide d'Instructions
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Chargeur sans fil
Le chargeur sans fil est compatible uniquement avec les appareils certifiés WPC Qi. 

Le chargeur sans fil est désactivé en mode DAB et FM pour éviter les interférences. 
Veuillez donc utiliser le chargeur sans fil uniquement en mode Bluetooth, USB et en 
mode veille.

Placez votre appareil certifié Qi sur le logo de Majority (Réf.12) sur le dessus du radio-
réveil Knapton pour qu’il se charge sans fil.

Lorsque l’appareil mobile est entièrement chargé, retirez-le de la station de 
chargement.

Attention ⚠
Ne placez pas d’objet métallique, d'aimant ou de carte à bande magnétique entre 
l’appareil mobile et le chargeur sans fil. L’appareil mobile pourrait ne pas se charger 
correctement ou pourrait être endommagé par une surchauffe.

 

Le chargement sans fil pourrait ne pas fonctionner correctement si votre appareil 
mobile est protégé par une coque de protection, car la coque pourrait ralentir la durée 
de charge.

Si vous utilisez le chargeur sans fil dans des zones où le signal est faible, il se peut 
que vous perdiez le signal.

Guide d'Instructions
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Fonctions du réveil 

Paramètres Réveil 1 / Réveil 2
Appuyez sur le bouton Alarme (Réf.5) une fois pour activer les paramètres du réveil 1 
ou appuyez deux fois pour activer les paramètres du réveil 2.

L’écran affichera ‘Alarm 1 Setup’ ou ‘Alarm 2 Setup’ puis appuyez sur ‘ENTER’ (Réf.8) 
pour ouvrir les paramètres. Appuyez sur le bouton ‘◀’ ou ‘▶’ (Réf.6/7) pour activer 
(‘Alarm ON’) ou désactiver (‘Alarm OFF’) le réveil. 

Lorsque ‘Alarm OFF’ est sélectionné, appuyez sur le bouton ENTER (Réf.8) pour 
confirmer l’option et quitter les paramètres.

Lorsque ‘Alarm ON’ est sélectionné, appuyez sur le bouton ENTER (Réf.8) pour définir 
l’heure du réveil. L'écran affichera ‘00:00’. Pour changer l’heure, utilisez les flèches 
pour faire défiler vers l'avant et vers l’arrière. Une fois que vous avez sélectionné 
l’heure, appuyez sur ENTER (Réf.8) pour confirmer. Vous pourrez alors passer aux 
minutes. Répétez le processus et appuyez sur le bouton ‘ENTER’ (Réf.8) pour 
confirmer.

Vous entrerez alors dans les paramètres de fonctionnement du réveil. L'écran 
indiquera ‘Une fois / Tous les jours / Jours de la semaine / Les week-ends’. Appuyez 
sur les boutons

‘◀’ ou ‘▶’ pour choisir le mode de fonctionnement souhaité du réveil et appuyez sur 
ENTER pour confirmer.

Les paramètres de sonnerie du réveil s’ouvriront ensuite. L’affichage indiquera ‘DAB-
FM-BUZZER-WONDERFUL’. Appuyez sur les boutons ‘◀’ ou ‘▶’ pour choisir la 
sonnerie souhaitée, puis appuyez sur ENTER pour confirmer.

Guide d'Instructions
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Fonctions du réveil 
Remarque : Dans les modes FM et DAB, la dernière station FM écoutée sera utilisée 
comme sonnerie du réveil. En mode ‘Wonderful’, une sonnerie intégrée sera jouée.

Lorsque vous entrez dans les paramètres de volume, l’affichage indiquera le message 
‘VOLUME 00’. Utilisez les boutons des flèches pour choisir le volume que vous voulez, 
puis appuyez sur ENTER pour confirmer.

L’icône Réveil 1 / Réveil 2 s'affichera sur l’écran pour confirmer la bonne 
programmation du réveil.

Pour désactiver le réveil, appuyez sur le bouton Alarme pour ouvrir la configuration 
du réveil 1 ou du réveil 2, puis appuyez sur ENTER pour confirmer. L’affichage 
indiquera ‘Alarm ON’ ou ‘Alarm OFF’. Appuyez sur les boutons ‘◀’ ou ‘▶’ pour choisir 
Alarm OFF et appuyez sur ENTER pour confirmer.

Le réveil sonnera à un volume faible puis augmentera progressivement. Lorsque le 
réveil sonne, l'icône Réveil 1 ou Réveil 2 clignote sur l’affichage. 

Éteindre le réveil lorsqu’il sonne pour mettre fin à la sonnerie du réveil, appuyez sur le 
bouton Marche/Veille (Réf.1) ou appuyez sur le bouton Alarme (Réf.5).

Lorsque vous mettez fin à un réveil programmé ‘Une seule fois’, l’icône disparaît de 
l'affichage. Si vous arrêtez un réveil programmé ‘Tous les jours’, l’icône restera 
affichée et sonnera le lendemain.

Guide d'Instructions
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Fonctions de l'alarme
Snooze
Lorsque le réveil sonne, appuyez sur le bouton Snooze/Dimmer (Réf.9) pour que le 
réveil se répète plus tard. Une icône d'horloge apparaîtra alors en haut à droite de 
l’affichage.

Au bout de 9 minutes, la fonction Snooze déclenchera le réveil à nouveau et ce, 
pendant 30 minutes maximum. Pour arrêter totalement le réveil, appuyez sur le 
bouton Marche/Veille (Réf.1).

Guide d'Instructions
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Autres fonctions 
Mode Veille
La radio entrera en mode veille après la durée spécifiée.

En mode lecture de musique, appuyez sur le bouton      (Réf.2) et maintenez-le 
enfoncé pour entrer dans le menu. Appuyez sur les boutons ‘◀’ ou ‘▶’ (Réf.6/7) pour 
sélectionner ‘System’ et appuyez sur ENTER (Réf.8) pour confirmer. 

L’affichage indiquera ‘Set Sleep Time’ (Définir la durée avant la mise en veille). 
Appuyez sur les boutons ‘◀’ ou ‘▶’ (Réf.6/7) pour définir la durée avant mise en veille 
sur 90, 60, 45, 30, 15 minutes ou sur OFF. Appuyez sur le bouton ENTER (Réf.8) pour 
confirmer, appuyez sur le bouton ‘Menu/Preset’ (Réf.2) pour quitter les paramètres.

Une fois que le mode Veille a été paramétré,       et un décompte apparaîtront sur 
l’affichage.

Rétroéclairage
Pour modifier la luminosité de l’affichage, utilisez le bouton Snooze/Dimmer (Réf.9) et 
appuyez plusieurs fois pour choisir parmi quatre niveaux de luminosité. 

Notez que si vous avez choisi la luminosité la plus faible, vous devrez appuyer à 
nouveau sur le bouton Dimmer pour éclairer à nouveau l’affichage.

Guide d'Instructions



FR

19

Autres fonctions
Programmer l’heure manuellement
Appuyez sur le bouton TIME (Réf.26) à l’arrière de l'appareil et le message ‘24H’ 
s'affichera et clignotera. Pour changer le format de l'heure entre 12 h et 24 h, utilisez 
les boutons + et - (Réf.27/28). Appuyez à nouveau sur TIME pour confirmer votre 
choix (Réf.26). 

L’heure commencera à clignoter. Pour régler l’heure, utilisez les boutons + ou -
(Réf.27/28). Appuyez sur TIME pour confirmer. Répétez l’opération pour régler les 
minutes et confirmez les paramètres en appuyant sur TIME (Réf.26).

Répétez l’opération pour définir la date, le mois et l’année. Une fois que la date a été 
réglée, enregistrez votre sélection en appuyant sur TIME (Réf.26).     

Remarque : Si aucune action n’est effectuée sur la radio, au bout de 5 secondes, la 
radio quittera automatiquement ces paramètres.

Guide d'Instructions
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Soutien
Si vous avez besoin d'une assistance supplémentaire concernant votre produit 
Majority, veuillez contacter notre équipe d'assistance sur le site Internet de Majority : 
www.majority.co.uk/support.

Dépannage

Observation Cause potentielle/solution

Pas d'alimentation/fonctionnement

Vérifier si l'alimentation est activée ou 
désactivée au niveau du mur.
Vérifiez que l'adaptateur électrique est 
correctement connecté à la prise de 
courant.

Pas de son

Vérifier si l'appareil est réglé sur MUTE.
Vérifier si le MODE est correctement 
sélectionné.
Augmentez le volume des haut-parleurs 
ou de votre appareil externe.
Vérifier que les câbles sont 
correctement installés.

Perturbation de la fonction
Éteindre et débrancher l'appareil. 
Laissez-le pendant 2 minutes et 
rallumez-le.

Bluetooth ne se connecte pas

Assurez-vous que vous êtes en mode 
Bluetooth sur le haut-parleur et que le 
Bluetooth de votre appareil est activé. 
Sélectionnez l'appareil Bluetooth 
'Majority Knapton' et vous devriez 
maintenant être en mesure d'écouter de 
l'audio.
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Spécifications

Spécifications et Garantie

Alimentation électrique DC 9V 2A

Spécifications Bluetooth Bluetooth 5.2

Gamme de fréquences Bluetooth 2.402 GHz - 2.480 Hz

Distance de fonctionnement Bluetooth 10 Metres Class II

Unité de conduite 40 hm 3w 2in

Gamme de fréquences 40Hz - 20KHz

Gamme de fréquences FM 87.5 - 108 MHz

Port USB DC 5V 1A

Courant de charge sans fil 1.66A Max

Poids 750g

Dimensions 13.8cm x 13.8cm x 6.9cm (LxWxH)

Garantie
Tous les produits bénéficient d'une garantie standard de 12 mois. Tous les articles 
doivent être enregistrés sur www.majority.co.uk pour que la garantie soit valable. 
Une fois sur la page web, utilisez le menu pour trouver ‘Enregistrer votre produit’. 
Vous aurez également la possibilité de prolonger gratuitement votre garantie de 24 
mois.
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Cosa c'è nella Scatola?

Contenuto della Scatola

A. Radio da letto Knapton DAB

B. Spina standard UK Alimentazione 

DC 9V

C. Asta-Antenna

D. Guida alle istruzioni

E. Batteria a bottone di riserva

A

C

D

E
B
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Vista dall'alto

Controlli e Funzioni

1. Pulsante di accensione/standby

2. Pulsante Impostazioni/Menu

3. Pulsante di modalità

4. Pulsante Info/Scan

5. Allarme

6. Pulsante 'precedente'

7. Pulsante 'Avanti'

8. Pulsante di 

riproduzione/ripresa/inseriment

o

9. Pulsante Snooze/Dimmer

10. Volume - pulsante

11. Volume + pulsante

12. Dock di ricarica wireless

12

1 2 3 4 5

6 7 8 10 11

9
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Visualizzazione del Display

Controlli e Funzioni

13. Ricarica wireless

14. Volume

15. AM/PM

16. Modalità DAB

17. Segnale radio DAB

18. Riproduzione/ricarica USB

19. Allarme 1/Allarme 2

20. Snooze

21. Area di visualizzazione dei 

contenuti

22. Modalità FM

23. Modalità Bluetooth

13 14 15 16 17 18

19 2120 22 23
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Vista Posteriore

Controlli e Funzioni

24. Porta di riproduzione/ricarica 

USB

25. Antenna

26. Impostazione del Tempo

27. ‘–’ pulsante

28. ‘+’ pulsante

29. Reset

30. Ingresso di Alimentazione

24

30

25 26 27 28 29
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Funzionamento di base
Si prega di notare che tutte le (Ref.) si riferiscono alla guida di mappatura dei 
controlli e delle funzioni della pagina 4-6.

Collegare l'alimentatore da 9 V CC al retro del sistema tramite l'ingresso da 9 V CC 
(Ref.30).

Collegare l'antenna a stilo in dotazione alla porta dell'antenna sul retro del dispositivo 
e avvitarla a mano.

NOTA: non serrare con un attrezzo, ma solo a mano.

Una volta collegata, la radio rileverà il segnale DAB e l'ora si imposterà 
automaticamente.

Premere il pulsante 'Power/Standby' (Ref.1) per disattivare la modalità standby. 
Quando si esce dalla modalità standby, lo schermo visualizza la modalità corrente.

Guida all’utilizzo



IT

8

Ascolto dell'audio
Selezionare la modalità
Assicurarsi che il Knapton sia acceso e non in standby (Ref.1).

Per selezionare una modalità, premere più volte il pulsante 'MODE’ (Ref.3) fino a 
selezionare l'opzione desiderata. La 'Modalità' effettivamente selezionata sarà indicata 
da un'icona visibile nella parte superiore del display, ad esempio (Ref.16).

Ci sono quattro opzioni:

DAB Radio

FM Radio

Modalità di riproduzione USB

Bluetooth

Standby
Per mettere il Knapton in standby, premere il pulsante Power/Standby (Ref.1).

La radio smette di riprodurre l'audio, ma continua a visualizzare l'ora sul display. 
Quando è in Standby, la radio mantiene le impostazioni di sveglia o di riposo.

Per spegnere completamente l'apparecchio, spegnere la rete elettrica.

Guida all’utilizzo
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Funzioni USB

Modalità di riproduzione via USB
Inserire una chiavetta USB nella porta USB (Ref.24) nel retro del dispositivo.

Assicurarsi che la radio sia ACCESA e non in modalità standby.

Premer il pulsante ‘Modalità’ (Ref.3) più volte fino all’opzione desiderata. 

Quando viene visualizzata l’icona    , significa che la modalità USB è selezionata per la 
modalità di riproduzione via USB.

Se è stata impostata la modalità USB, la riproduzione dell’audio della chiavetta USB 
dovrebbe iniziare in automatico.

Premere i pulsanti ‘◀’ e ‘▶’ (Ref.6/7) per scegliere il brano precedente o successivo. 
Per riprodurre o mettere in pausa un brano, premere il pulsante ‘ENTER’ (Ref.8).

Ricarica USB
Inserire un cavo USB nella porta USB (Ref.24) nel retro del dispositivo. Per avviare la 
ricarica, collegare il cavo USB al proprio dispositivo. 

È possibile usare la porta USB per caricare smartphone, tablet o altri dispositivi.

Guida all’utilizzo
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Bluetooth
Collegamento al Bluetooth
Per selezionare la modalità Bluetooth, assicurarsi che la radio sia ACCESA e non in 
modalità standby.

Premer il pulsante ‘Modalità’ (Ref.3) più volte fino all’opzione desiderata.

L’icona indica che la modalità Bluetooth è selezionata. A questo punto, la radio 
inizierà a cercare i dispositivi abilitati al Bluetooth.

Aprire le impostazioni del proprio dispositivo e attivare l’abbinamento a “Majority 
Knapton”.

Riproduzione via Bluetooth
Avviare la riproduzione dell’audio oppure dei servizi di streaming o video dal 
dispositivo.

Premere i pulsanti ‘◀’ e ‘▶’ (Ref.6/7) per scegliere il brano precedente o successivo. 
Per riprodurre o mettere in pausa un brano, premere il pulsante ‘ENTER’ (Ref.8).

Consiglio: per ascoltare il brano, ricordarsi di alzare il volume sul dispositivo. 
Assicurarsi che gli altri utenti siano disconnessi dal dispositivo prima di 
connetterlo.

Guida all’utilizzo
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Radio DAB 
Prima di effettuare la scansione, estendere completamente l’antenna per garantire la 
ricezione ottimale del segnale radio DAB+. 

Al primo utilizzo, la radio scansionerà automaticamente tutte le stazioni e le salverà. 
L’orario e la data verranno sincronizzati automaticamente con la stazione radio. Se il 
dispositivo non ha eseguito la scansione automatica o per ripetere la ricerca delle 
stazioni disponibili, tenere premuto il pulsante ‘Scansione’ (Ref.24), poi lasciarlo. In 
modalità DAB, in caso di problemi con la riproduzione di una stazione specifica, 
ripetere la scansione manuale tutte le volte necessarie.

Premendo il pulsante ‘Scansione’ (Ref.24), la radio cercherà tutte le stazioni disponibili 
sulla frequenza e salverà quelle con una buona ricezione. Al termine della scansione, la 
radio riprodurrà automaticamente la prima stazione salvata.

Per selezionare una stazione diversa, premere i pulsanti ‘◀’ o ‘▶’ (Ref.6/7) e cercare la 
stazione. Selezionare la stazione premendo il pulsante ‘Enter’ (Ref.8).

Durante l’ascolto di una stazione radio DAB/DAB+ con un buon segnale, premere il 
pulsante ‘Info’ (Ref.4) più volte per visualizzare le informazioni sul programma.

Guida all’utilizzo
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Radio FM
Selezione della modalità FM
Per selezionare la modalità FM, assicurarsi che la radio sia ACCESA e non in modalità 
standby.

Premere il pulsante ‘Modalità’ (Ref.3) più volte fino all’opzione desiderata.

L’icona ‘FM’ indica che la modalità radio FM è selezionata. In cima allo schermo 
apparirà la scritta 88.4MHz.

Riproduzione della radio FM
Prima di effettuare la scansione, estendere completamente l’antenna per garantire la 
ricezione ottimale del segnale radio FM. 

Premere il pulsante ‘SCAN’ (Ref.4) per scansionare le stazioni successive e tenerlo 
premuto per scansionare quelle precedenti. In questo modo verranno salvate le 
stazioni con buona ricezione nella propria zona.

Per ascoltare le stazioni radio salvate dopo la scansione, pulsante ‘      ’ (Ref.2) per 
controllare le stazioni e premere i pulsanti ‘◀’ o ‘▶’ (Ref.6/7) per selezionare la 
stazione. Premere ‘ENTER’ (Ref.12) per riprodurre la stazione.

Nella modalità FM, premere il pulsante ‘ENTER’ (Ref.8) per aprire le impostazioni della 
modalità audio. Poi selezionare la modalità STEREO o MONO.

Guida all’utilizzo
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Preimpostazioni radio DAB e FM
Per una navigazione più semplice, è possibile salvare fino a 40 stazioni radio FM o 
DAB.

Per salvare una stazione radio che si sta ascoltando:

Per aprire il menu delle impostazioni, tenere premuto il pulsante ‘Menu’ (Ref.2) per 2-3 
secondi e scorrere fino a ‘Preset Store’ (stazioni salvate). Premere il pulsante ‘Enter’ 
(Ref.8) per accedere all’elenco di stazioni salvate.

Premere il pulsante ‘◀’ o ‘▶’ (Ref.6/7) per modificare il canale “<1”, scegliendo quello 
in cui salvare la stazione. Premere il pulsante ‘Enter’ (Ref.8) per salvare la stazione nel 
canale predefinito desiderato. Sullo schermo verrà visualizzato: “Preset x stored” 
(stazione salvata).

Attenzione: se un canale contiene già una stazione, questa verrà sovrascritta al 
momento del salvataggio di una nuova.

Riproduzione di una stazione salvata
Nella modalità di riproduzione DAB o FM, premere rapidamente il pulsante ‘Menu’   
(Ref.2) per aprire le impostazioni delle stazioni salvate. Non tenere premuto il 
pulsante, o si apriranno le impostazioni del menu.

Premere il pulsante ‘◀’ o ‘▶’ (Ref.6/7) per scorrere tra le stazioni salvate. Premer il 
pulsante ‘Enter’ (Ref.8) per selezionare la stazione e riprodurla.

Guida all’utilizzo
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Ricarica wireless
Il caricatore wireless è compatibile solo con dispositivi certificati da WPC (Wireless 
Power Consortium).

La ricarica wireless è disabilitata nelle modalità DAB e FM a causa dell’interferenza di 
segnale. Può essere utilizzata solo in modalità Ricarica wireless, Bluetooth, USB e 
standby.

Per ricaricare un dispositivo certificato WPC, posizionarlo sul logo Majority (Ref.12) 
nella parte superiore della radio Knapton.

Al termine della ricarica, rimuovere il dispositivo dalla base di ricarica wireless.

Attenzione ⚠ 
Non collocare materiali estranei come oggetti metallici, magneti e carte a banda 
magnetica tra il dispositivo mobile e il caricatore wireless. Il dispositivo mobile 
potrebbe non caricarsi correttamente o subire danni a causa del surriscaldamento.

Se il dispositivo mobile ha una cover spessa, la ricarica wireless potrebbe non essere 
efficace o potrebbe essere più lenta.

Se si utilizza la ricarica wireless in aree con segnale di rete debole, il dispositivo 
potrebbe perdere la ricezione del segnale.

Guida all’utilizzo
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Funzioni sveglia

Impostazioni sveglia 1/Impostazioni sveglia 2
Premere il pulsante ‘Sveglia’ (Ref.5) una volta per aprire le impostazioni della Sveglia 1, 
due volte per aprire le impostazioni della Sveglia 2.

La schermo mostrerà la scritta 'Alarm 1 Setup’ o ‘Alarm 2 Setup’. Premere il pulsante 
‘ENTER’ (Ref.8) per accedere alle impostazioni. Premere il pulsante ‘◀’ o ‘▶’ (Ref.6/7) 
per selezionare la modalità ‘Alarm ON’ o ‘Alarm OFF’. 

Se si seleziona la modalità ‘Alarm OFF’, premere il pulsante ‘ENTER’ (Ref.8) per 
confermare e uscire dalle impostazioni della sveglia.

Se si seleziona la modalità ‘Alarm ON’, premere il pulsante ‘ENTER’ (Ref.8) per 
impostare l’orario della sveglia. Sullo schermo apparirà l’orario 00:00. Per modificare le 
ore, usare le frecce e scorrere aventi e indietro. Selezionare l’ora, poi premere il 
pulsante ‘ENTER’ (Ref.8) per confermare. A questo punto si potranno modificare i 
minuti. Ripetere la procedura precedente e premere il pulsante ‘ENTER’ (Ref.8) per 
confermare.

A questo punto si apriranno le impostazioni ‘Alarm Working Mode’. Lo schermo 
mostrerà la scritta ‘Once-Daily-Weekdays-Weekends’. Premere il pulsante ‘◀’ o ‘▶’ per 
selezionare la frequenza della sveglia, poi premere ‘ENTER’ per confermare.

A questo punto si apriranno le impostazioni ‘Alarm Ringtone Mode’. Lo schermo 
mostrerà le scritte ‘DAB-FM-BUZZER-WONDERFUL’. Premere il pulsante ‘◀’ o ‘▶’ per 
selezionare una di queste modalità, poi premere ‘ENTER’ per confermare.

Guida all’utilizzo
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Funzioni sveglia
Attenzione: nelle modalità DAB e FM, il suono della sveglia sarà l’ultima stazione FM 
ascoltata. Nella modalità ‘Wonderful’, il suono della sveglia sarà uno dei toni del 
dispositivo.

All’apertura delle impostazioni del volume sveglia, sullo schermo apparirà ‘VOLUME 
00’. Impostare il volume usando le frecce, poi premere ‘ENTER’ per confermare.

Sullo schermo verrà mostrata l’icona Sveglia 1/Sveglia 2 in base a quella selezionata.

Per eliminare la sveglia, premere il pulsante ‘Sveglia’ per accedere alle impostazioni 
della Sveglia 1 o 2, poi premere ‘ENTER’. Sullo schermo apparirà la scritta ‘Alarm ON’ 
(Sveglia ON) o ‘Alarm OFF’ (Sveglia OFF). Selezionare ‘Alarm OFF’ premendo il 
pulsante ‘◀’ o ‘▶’ , poi premere ‘ENTER’ per confermare.

Il volume della sveglia aumenterà progressivamente. Al suono della Sveglia 1 o 2, 
l’icona corrispondente lampeggerà sullo schermo. 

Spegnere la sveglia
Per spegnere la Sveglia, premere il pulsante Accensione/Standby (Ref.1) o il pulsante 
‘Sveglia’ (Ref.5).

Quando si spegne una sveglia impostata su ‘Once’ (una volta), l’icona scomparirà dallo 
schermo. Quando si spegne una sveglia impostata su ‘Everyday’ (giornalmente), l’icona 
rimarrà sullo schermo e la sveglia suonerà il giorno successivo.

Guida all’utilizzo
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Funzioni sveglia
Rimanda
Quando suona la sveglia, premere il pulsante Rimanda sveglia/Regola luminosità     
(Ref.9) per rimandare la sveglia. Nell’angolo in alto a destra dello schermo apparirà 
l’icona di un orologio.

Per 30 minuti, la sveglia suonerà di nuovo ogni 9 minuti. Se non si desidera che la 
sveglia suoni di nuovo, per spegnere definitivamente la sveglia premere il pulsante 
Accensione/Standby (Ref.1).

Guida all’utilizzo
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Altre funzioni
Modalità standby automatic
Questa funzione mette la radio in modalità standby al termine di un periodo 
selezionato.

In modalità di riproduzione, tenere premuto il pulsante ‘      ’ (Ref.2) per aprire il Menu. 
Premere il pulsante ‘◀’ o ‘▶’ (Ref.6/7) per selezionare ‘System’ (sistema) e premere 
‘Enter’ (Ref.8) per confermare. 

Sullo schermo apparirà la scritta ‘Set Sleep Time’ (imposta orario standby automatico). 
Premere il pulsante ‘◀’ o ‘▶’ (Ref.6/7) per scegliere se avviare lo standby dopo 90, 60, 
45, 30 o 15 minuti, oppure se disattivarlo (OFF). Premere il pulsante ‘Enter’ (Ref.8) per 
confermare, poi premere il pulsante ‘Impostazioni/Menu’ (Ref.2) per uscire dalle 
impostazioni.

Dopo aver impostato la modalità standby automatico, sullo schermo appariranno 
l’icona       e un conto alla rovescia.

Regolazione della luminosità
Per modificare la luminosità dello schermo, premere più volte il pulsante ‘Rimanda 
sveglia/Regola luminosità’ (Ref.9) e scegliere uno dei quattro livelli di luminosità. 

Attenzione: se si sceglie la luminosità più bassa, per riaccendere lo schermo sarà 
necessario premere il pulsante Regola luminosità.

Guida all’utilizzo
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Altre funzioni
Impostazione manuale dell’ora
Premere il pulsante ‘Impostazione ora’ (Ref.26) sul retro della radiosveglia. Sullo 
schermo lampeggerà la scritta ‘24H’. Per modificare il formato dell’orario da 12 e 24 
ore, premere i pulsanti ‘+’ o ‘-’ (Ref.27/28). Per confermare, premere il pulsante 
‘Impostazione ora’ (Ref.26).

L’ora inizierà a lampeggiare. Per modificarla, premere i pulsanti ‘+’ o ‘-’ (Ref.27/28).
Per confermare la selezione, premere il pulsante ‘Impostazione ora’. Per impostare i 
minuti seguire la stessa procedura, poi confermare le impostazioni premendo il 
pulsante ‘Impostazione ora’ (Ref.26).

Per impostare il giorno, il mese e l’anno seguire la stessa procedura. Dopo aver 
impostato la data completa, premere il pulsante ‘Impostazione ora’ (Ref.26) per 
salvare la selezione. 

Attenzione: se non si seleziona nessuna opzione sulla radiosveglia, dopo 5 secondi 
le impostazioni si chiuderanno automaticamente.

Guida all’utilizzo
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Supporto
Se avete bisogno di ulteriore assistenza per il vostro prodotto Majority, contattate il 
nostro team di supporto sul sito web di Majority: www.majority.co.uk/support.

Risoluzione dei Problemi

Osservazione Potenziale causa/soluzione

Nessuna alimentazione/funzione

Controllare se l'alimentazione è accesa 
o spenta alla parete.
Verificare che l'adattatore di 
alimentazione sia collegato 
correttamente alla presa di corrente.

Nessun suono

Controllare se l'unità è impostata su 
MUTE.
Controllare se MODE è selezionato 
correttamente.
Alzare il volume degli altoparlanti o del 
dispositivo esterno.
Verificare che i cavi siano installati 
correttamente.

Disturbo della funzione Spegnere e scollegare l'unità. Lasciare 
agire per 2 minuti e riaccendere.

Il Bluetooth non si connette

Assicuratevi di essere in modalità 
Bluetooth sul diffusore e che il Bluetooth 
del vostro dispositivo sia acceso. 
Selezionate il dispositivo Bluetooth 
'Majority Knapton' e dovreste essere in 
grado di riprodurre l'audio.
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Specifiche

Specifiche e Garanzia

Alimentazione DC 9V 2A

Specifiche Bluetooth Bluetooth 5.2

Gamma di frequenza Bluetooth 2.402 GHz - 2.480 Hz

Distanza operativa Bluetooth 10 Metres Class II

Unità di guida 40 hm 3w 2in

Gamma di frequenza 40Hz - 20KHz

Gamma di frequenza FM 87.5 - 108 MHz

Porta USB DC 5V 1A

Corrente di ricarica wireless 1.66A Max

Peso 750g

Dimensioni 13.8cm x 13.8cm x 6.9cm (LxWxH)

Garanzia
Tutti i prodotti hanno una garanzia standard di 12 mesi. Tutti gli articoli devono essere 
registrati su www.majority.co.uk affinché la garanzia sia valida. Una volta sulla pagina 
web, utilizzare il menu per trovare 'Registra il tuo prodotto'. Avrete inoltre la possibilità 
di estendere gratuitamente la garanzia per altri 24 mesi.
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¿Qué hay en la caja?

Contenido de la Caja

A. Radio de mesa Knapton DAB

B. Fuente de alimentación de 9 V CC 

con clavija estándar del Reino 

Unido

C. Varilla-antena

D. Guía de instrucciones

E. Pila de botón de reserva
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Vista Superior

Controles y Funciones

1. Botón de encendido/espera

2. Botón Ajustes/Menú

3. Botón de modo

4. Botón Info/Escáner

5. Alarma

6. Botón Anterior

7. Botón Siguiente

8. Botón Play/Resume/Enter

9. Botón Snooze/Dimmer

10. Botón - Volumen

11. Botón + volumen

12. Base de carga inalámbrica

12
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Vista de la Pantalla

Controles y Funciones

13. Carga inalámbrica

14. Volumen

15. AM/PM

16. Modo DAB

17. Señal de radio DAB

18. USB Play/Carga

19. Alarma 1/Alarma 2

20. Snooze

21. Área de visualización de 

contenidos

22. Modo FM

23. Modo Bluetooth
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Vista Posterior

Controles y Funciones

24. Puerto USB de 

carga/reproducción

25. Antena

26. Ajuste de la hora

27. ‘–’ botón

28. ‘+’ botón

29. Restablecer

30. Entrada de alimentación

24

30

25 26 27 28 29
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Funcionamiento Básico
Por favor, tenga en cuenta que todas las (Ref.) se refieren a la guía de mapeo de 
controles y funciones de las páginas 4-6.

Conecte la fuente de alimentación DC 9V en la parte posterior del sistema a través de 
la entrada DC 9V (Ref.30).

Conecte la antena de varilla suministrada al puerto de antena situado en la parte 
posterior del aparato y atorníllela con la mano.

NOTA: no apriete con una herramienta, apriete sólo con la mano.

Una vez conectada, la radio captará la señal de DAB y la hora se ajustará 
automáticamente.

Pulse el botón 'Encendido/En espera' (Ref.1) para desactivar el modo de espera. 
Cuando salga del modo de espera, la pantalla mostrará el modo actual.

Guía de Instrucciones
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Escuchar Audio
Seleccionar Modo
Asegúrese de que el Knapton está encendido y no en modo de espera (Ref.1)

Para seleccionar un modo, pulse el botón 'MODE' (Ref.3) varias veces hasta 
seleccionar la opción deseada. El 'Modo' seleccionado se indicará mediante un icono 
visible en la parte superior de la pantalla, por ejemplo (Ref.16).

Hay Cuatro Opciones:

Radio DAB

Radio FM

Modo de reproducción USB

Bluetooth

En espera
Para poner el Knapton en espera, pulse el botón Power/Standby (Ref.1).

La radio dejará de reproducir audio pero seguirá mostrando la hora en la pantalla. 
Mientras esté en modo de espera, la radio seguirá manteniendo los ajustes de alarma 
o suspensión.

Para apagarlo completamente, desconéctelo de la red eléctrica.

Guía de Instrucciones
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Funciones de USB

Modo de reproducción USB
Inserta una memoria USB en el puerto USB (Ref.24) situado en la parte posterior de la 
estación de carga.

Asegúrate de que la unidad está encendida y no en modo de espera.

Pulsa repetidamente el botón ‘Mode’ (Ref.3) para desplazarte por las opciones de 
modo. 

Cuando aparezca el icono     , se seleccionará el modo USB para activar el modo de 
reproducción USB.

Cuando se activa el modo USB, el audio almacenado en la memoria USB debería 
empezar a reproducirse automáticamente.

Usa los botones ‘◀’ y ‘▶’ (Ref.6/7) para seleccionar la pista anterior o la siguiente. 
También puedes usar el botón ‘ENTER’ (Ref.8) para reproducir o pausar una pista.

Carga USB
Inserta el cable USB en el puerto USB (Ref.24) situado en la parte posterior                     
de la unidad. Conecta el cable USB al dispositivo para iniciar la carga. 

El puerto de carga USB se puede utilizar para cargar teléfonos móviles, tabletas u 
otros dispositivos.

Guía de Instrucciones
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Bluetooth
Conectar con Bluetooth
Para seleccionar el modo Bluetooth, asegúratse de que la unidad está encendida y no 
en modo de espera.

Pulsa repetidamente el botón ‘Mode’ (Ref.3) para desplazarte por las opciones de 
modo.

Cuando aparezca el icono     , se seleccionará el modo Bluetooth y comenzará la 
búsqueda de dispositivos habilitados para Bluetooth.

Ve a la configuración de tu dispositivo y selecciona la conexión al dispositivo ‘Majority
Knapton’.

Reproducción de audio por Bluetooth
Comienza a reproducir audio, servicios de streaming o servicios de vídeo desde su 
dispositivo.

Usa los botones ‘◀’ y ‘▶’ (Ref.6/7) para seleccionar la pista anterior o la siguiente. 
Usa el botón ‘ENTER’ (Ref.8) para reproducir o pausar una pista.

Sugerencia: Asegúrate de subir el volumen del dispositivo para comprobar que se 
oye bien. Asegúrate de que los demás usuarios se han desconectado del 
dispositivo antes de intentar la conexión.

Guía de Instrucciones
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DAB Radio 
Antes de iniciar el escaneo de emisoras, extiende completamente la antena de radio 
para asegurarte de que se reciba la mejor señal de radio DAB+. 

En el primer uso, la radio buscará automáticamente todas las emisoras y las 
almacenará. La hora y la fecha se sincronizarán automáticamente con la emisora de 
radio. Si la unidad no ha realizado el escaneo automático o si quieres buscar de nuevo 
las emisoras disponibles, mantén pulsado el botón ‘Scan’ (Ref.24) un momento y 
suéltalo. En el modo DAB, si tienes problemas para reproducir una determinada 
emisora, repite la búsqueda manual tantas veces como sea necesario. 

Al pulsar el botón ‘Scan’ (Ref.24), la radio buscará todas las emisoras de radio 
disponibles en la banda de frecuencia, y almacenará todas las que tengan buena 
señal. Una vez finalizada la búsqueda completa, la radio  empezará a reproducir 
automáticamente la primera emisora de radio almacenada.

Para seleccionar otra emisora, usa los botones ‘◀’ o ‘▶’ (Ref.6/7) para encontrar la 
emisora deseada. Para seleccionar la emisora, pulsa el botón ‘Enter’ (Ref.8).

Cuando estés escuchando una emisora de radio DAB/DAB+ con buena señal, puedes 
pulsar repetidamente el botón ‘Info’ (Ref.4) para ver la información del programa.

Guía de Instrucciones
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Radio FM
Seleccionar el modo FM
Para seleccionar el modo Radio FM, asegúrate de que la unidad está encendida y no 
en modo de espera.

Pulsa repetidamente el botón ‘Mode’ (Ref.3) para desplazarte por las opciones de 
modo.

Cuando aparezca el icono FM, se seleccionará el modo Radio FM y aparecerá        
88,4 MHz en la parte superior de la pantalla.

Reproducción de radio FM
Antes de iniciar el escaneo de emisoras, extiende completamente la antena de radio 
para asegurarte de que se reciba la mejor señal de radio FM. 

Pulsa el botón ‘SCAN’ (Ref.4) para buscar emisoras hacia delante o mantén pulsado el 
botón ‘SCAN’ para buscar emisoras hacia atrás. Esto guardará las emisoras que tienen 
buena señal en tu zona.

Para escuchar las emisoras guardadas después del escaneo, pulsa el botón                   
c    (Ref.2) y, para comprobar las emisoras, pulsa los botones ‘◀’ o ‘▶’ (Ref.6/7) para 
seleccionar la emisora. Pulsa el botón ‘ENTER’ (Ref.8) para reproducir la emisora.

En el Modo FM, pulsa el botón ‘ENTER’ (Ref.8) para abrir la configuración del Modo 
Audio. A continuación, puedes seleccionar el modo ‘STEREO’ o ‘MONO’.

Guía de Instrucciones



ES

13

Presintonías de radio FM y DAB
Se pueden almacenar hasta 40 emisoras de radio DAB y FM para facilitar la 
navegación.

Para almacenar la emisora que estés reproduciendo en ese momento:

Mantén pulsado el botón ‘Menu’ (Ref.2) durante 2-3 segundos hasta que se abra el 
menú de configuración y desplázate hasta la opción ‘Preset Store. Pulsa el botón 
‘Enter’ (Ref.8) para acceder a todas las presintonías.

Pulsa el botón ‘◀’ o ‘▶’ (Ref.6/7) para cambiar el ‘<1’ por el número con el que desea 
almacenar la emisora. A continuación, pulsa el botón ‘Enter’ (Ref.8) para guardar la 
emisora en ese número de presintonía. La pantalla mostrará el mensaje ‘Preset x 
stored’.

Nota: Si hay una emisora DAB existente almacenada en una presintonía, se 
sobrescribirá cuando almacenes la nueva emisora.

Recuperar una emisora almacenada
En el modo de reproducción DAB o FM, pulsa brevemente el botón ‘Menu’ (Ref.2) para 
abrir la configuración de ‘Preset Recall’. No mantengas pulsado el botón, ya que esa 
acción abrirçia el menú ‘Settings’.

Pulsa el botón ‘◀’ o ‘▶’ (Ref.6/7) para desplazarte por las emisoras presintonizadas. A 
continuación, pulsa el botón ‘Enter’ (Ref.8) para seleccionar una emisora y esta 
comenzará a sonar.

Guía de Instrucciones
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Carga inalámbrica
El cargador inalámbrico solo es compatible con dispositivos inalámbricos certificados 
(WPC).

La carga inalámbrica está desactivada en los modos DAB y FM debido a la 
interferencia de la señal, por lo que debes usar la carga inalámbrica únicamente en los 
modos Bluetooth, USB y en espera.

Pon tu dispositivo certificado WPC sobre el logotipo de Majority (Ref.12) en la parte 
superior de la radio Knapton para cargarlo.

Cuando el dispositivo móvil esté completamente cargado, retíralo del cargador 
inalámbrico.

Precaución ⚠
No coloques materiales extraños como objetos metálicos, imanes y tarjetas con 
banda magnética entre el dispositivo móvil y el cargador inalámbrico. Es posible 
que el dispositivo móvil no se cargue correctamente o se dañe debido al 
sobrecalentamiento.

Es posible que la carga inalámbrica no funcione eficazmente si has colocado una 
funda gruesa a tu dispositivo móvil, ya que la funda será una barrera que impedirá la 
carga rápida del dispositivo.

Si usas el cargador inalámbrico en zonas con señales de red débiles, también puedes 
perder la recepción de la red.

Guía de Instrucciones



ES

15

Funciones de la alarma

Configuración de la alarma 1/Configuración de la alarma 2
Pulsa el botón ‘Alarm’ (Ref.5) una vez para activar la configuración de la Alarma 1 o 
pulsa el botón ‘Alarm’ dos veces para activar la configuración de la Alarma 2.

La pantalla mostrará el mensaje ‘Alarm 1 Setup’ o ‘Alarm 2 Setup’; a continuación, pulsa 
el botón ‘Enter’ (Ref.8) para abrir la configuración. Pulsa el botón ‘◀’ o ‘▶’ (Ref.6/7) 
para seleccionar el modo ‘Alarm ON’ o ‘Alarm OFF’.

Si seleccionas la opción ‘Alarm OFF’, pulsa el botón ‘Enter’ (Ref.8) para confirmar la 
opción y salir de la configuración de la alarma.

Si seleccionas la opción ‘Alarm ON’, pulsa el botón ‘Enter’ (Ref.8) para ajustar la hora 
de la alarma. La pantalla mostrará ‘00:00’. Para cambiar la hora, usa los botones de 
flecha para desplazarte hacia adelante y hacia atrás. Una vez seleccionada la hora, 
pulsa el botón ‘Enter’ (Ref.8) para confirmar. Ahora podrás modificar los minutos. 
Repite el mismo  proceso y pulsa el botón ‘Enter’ (Ref.8) para confirmar.

A continuación, entrará en la configuración de ‘Alarm Working Mode. La pantalla 
mostrará las opciones ‘Once-Daily-Weekdays-Weekends’. Pulsa el botón ‘◀’ o ‘▶’ para 
seleccionar el modo de funcionamiento de la alarma y pulsa el botón ‘Enter’ para 
confirmar.

Se abrirá la configuración de ‘Alarm Ringtone Mode’. La pantalla mostrará  las 
opciones ‘DAB-FM-BUZZER-WONDERFUL’. Pulsa el botón ‘◀’ o ‘▶’ para seleccionar el 
modo y, a continuación, pulsa el botón ‘Enter’ para confirmar.

Guía de Instrucciones
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Funciones de la alarma
Nota: En el modo DAB y FM, el tono de la alarma será la última emisora FM que hayas 
escuchado. En el modo ‘Wonderful’, se reproduce música incluida en el dispositivo.

En la configuración del volumen de la alarma, la pantalla   muestra el mensaje 
‘VOLUME 00’. Usa los botones de flecha para ajustar el volumen según tus 
preferencias y, a continuación, pulsa el botón ‘Enter’ para confirmar.

El icono Alarma 1/Alarma 2 se mostrará ahora en la pantalla para confirmar que se ha 
completado la configuración de la alarma.

Para cancelar la alarma, pulsa el botón ‘Alarm’ para entrar en ‘Alarm 1 Set-up’ o 
‘Alarm 2 Set-up’ y pulsa el botón ‘Enter’. La pantalla mostrará los mensajes ‘Alarm
ON’ o ‘Alarm OFF’. Pulsa el botón ‘◀’ o ‘▶’ para seleccionar ‘Alarm OFF’ y pulsa el 
botón ‘Enter’ para confirmar.

La alarma sonará de volumen bajo a volumen alto. Mientras suena, el icono de 
Alarma 1 o Alarma 2 parpadeará en la pantalla. 

Para apagar la alarma cuando suene, pulsa el botón ‘Power/Standby’ (Ref.1) o el botón 
‘Alarm’ (Ref.5).

Si se desactiva el modo de alarma ‘ONCE’, el icono desaparecerá de la pantalla. Si se 
desactiva el modo de alarma ‘Everyday’, el icono permanecerá en la pantalla para 
sonar al día siguiente.

Guía de Instrucciones
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Funciones de alarma
Repetición alarma
Cuando suene la alarma, pulsa el botón ‘Snooze/Dimmer’ (Ref.9) para posponer la 
alarma. Aparecerá el icono de un reloj en la parte superior derecha de la pantalla.

Después de 9 minutos, ‘Snooze’ hará sonar la alarma de nuevo durante un máximo de 
30 minutos. Para cancelar el sonido del modo ‘Snooze’, pulsa el botón 
‘Power/Standby’ (Ref.1).

Guía de Instrucciones
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Otras funciones 
Modo de reposo
Esto pondrá la radio en modo ‘Standby’ después del tiempo de reposo                         
seleccionado.

En el modo ‘Playback’, mantén pulsado el botón      (Ref.2) para acceder al modo 
‘Menu’. Pulsa el botón ‘◀’ o ‘▶’  (Ref.6/7) para seleccionar ‘System’ y pulsa el botón 
‘Enter’ (Ref.8) para confirmar. 

En la pantalla aparecerá la opción ‘Configurar tiempo de reposo’. Presiona el botón   
‘◀’ o ‘▶’ (Ref.6/7) para seleccionar el tiempo de reposo en 90, 60, 45, 30, 15 minutos 
o ‘APAGAR’. Presiona el botón ‘Enter’ (Ref.8) para confirmar y luego pulsa el botón 
‘Menú’ (Ref.2) para salir de la configuración y finalizar la configuración.

Una vez ajustado el modo ‘Sleep’,el icono y un contador regresivo aparecerán en 
la pantalla.

Regulador de intensidad
Para cambiar el brillo de la pantalla, usa el botón ‘Dimmer/Snooze’ (Ref.9) y pulsa 
repetidamente para elegir entre cuatro niveles de brillo. 

Recuerda: Si ajustas el nivel más bajo de intensidad, deberás pulsar el botón 
‘Dimmer’ , para volver a encender la pantalla.

Guía de Instrucciones
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Otras funciones
Ajustar la hora manualmente
Pulsa el botón ‘Time’ (Ref.26) situado en la parte posterior del aparato y aparecerá el 
mensaje ‘24H’ y parpadeará. Para cambiar el formato del reloj entre el modo 12 o 24 
horas, usa los botones ‘+’ o ‘-’ (Ref.27/28). Pulse el botón ‘Time’ para confirmar 
(Ref.26). 

La hora empezará a parpadear. Para cambiar la hora, usa los botones ‘+’ o ‘-’         
(Ref.27/28) para ajustar la hora. Pulsa ‘Time’ para confirmar el ajuste. Repite el mismo 
proceso para los minutos y confirma los ajustes pulsando el botón ‘Time’ (Ref.26).

Repite el mismo proceso para ajustar la fecha, el mes y el año. Una vez ajustada la 
fecha, guarda los ajustes pulsando el botón ‘Time’ (Ref.26).     

Nota: Si no se realiza ninguna operación en la radio, después de 5 segundos sin 
acciones la radio saldrá automáticamente de esta configuración.

Guía de Instrucciones
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Soporte
Si necesita más ayuda con su producto Majority, póngase en contacto con nuestro 
equipo de asistencia en el sitio web de Majority: www.majority.co.uk/support.

Solución de Problemas

Observación Posible causa/solución

Sin alimentación/funcionamiento

Compruebe si la alimentación está 
conectada o desconectada en la pared.
Compruebe que el adaptador de 
corriente está correctamente conectado 
a la toma de corriente.

Sin sonido

Compruebe si la unidad está ajustada en 
MUTE.
Compruebe si se ha seleccionado 
correctamente el MODO.
Sube el volumen de los altavoces o del 
dispositivo externo.
Compruebe que los cables están 
correctamente instalados.

Alteración de las funciones
Apaga y desenchufa el aparato. Déjalo 
durante 2 minutos y vuelve a 
encenderlo.

Bluetooth no se conecta

Asegúrate de que estás en modo 
Bluetooth en el altavoz y que el 
Bluetooth de tu dispositivo está 
activado. Selecciona el dispositivo 
Bluetooth 'Majority Knapton' y ya 
deberías poder reproducir audio.
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Especificación

Especificaciones y Garantía

Fuente de alimentación DC 9V 2A

Especificación Bluetooth Bluetooth 5.2

Gama de frecuencias Bluetooth 2.402 GHz - 2.480 Hz

Distancia de funcionamiento Bluetooth 10 Metres Class II

Unidad de control 40 hm 3w 2in

Gama de frecuencias 40Hz - 20KHz

Gama de frecuencias FM 87.5 - 108 MHz

Puerto USB DC 5V 1A

Corriente de carga inalámbrica 1.66A Max

Peso 750g

Dimensiones 13.8cm x 13.8cm x 6.9cm (LxWxH)

Garantía
Todos los productos tienen una garantía estándar de 12 meses. Todos los artículos 
deben registrarse en www.majority.co.uk para que la garantía sea válida. Una vez en 
la página web, utilice el menú para encontrar ‘Registre su product’. También tendrá la 
posibilidad de ampliar la garantía 24 meses más, sin coste alguno.



ES Warning & Safety Information

Safety and Usage Guidelines (All where applicable)
General Safety Information - Read and Retain: Review all safety and operating instructions before use; keep them for 
future reference. Follow Instructions: Adhere strictly to all safety and operational guidelines. Water Exposure: Keep the 
device away from water; avoid placing liquids near it. Ventilation: Ensure ventilation openings are unobstructed to prevent 
overheating. Heat Sources: Keep the device away from heat-emitting appliances. Wall Mounting - Installation Safety: 
Follow the manufacturer’s instructions and use approved mounting kits only. Avoid drilling into areas with cables, gas, or 
water lines. Use proper tools and safety apparatus. Regular Maintenance: Inspect regularly for wear or damage, especially 
if wall-mounted. Relocation: Detach from the wall mount before moving. Child Safety: Keep out of children's reach and 
ensure heavy items are securely mounted. Seismic Precautions: Use specialized mounts in earthquake-prone areas. 
Electrical Safety - Power Source: Use the specified power source; consult an electrician if unsure. Cable Management: 
Protect the power cord from damage. Power Disconnection: Keep the main plug accessible; unplug during storms or long 
periods of non-use. Battery Safety - Charging: Use the manufacturer’s charger; avoid extreme conditions. Heat Exposure: 
Keep batteries away from heat to prevent explosion or leakage. Battery Condition: Discontinue use if the battery is 
damaged; dispose of it properly. Replacement: Only use recommended batteries; incorrect types can cause hazards. 
External Batteries: Use only specified types, observing correct polarity. Battery Removal: Remove batteries if not used for 
an extended period. Disposal: Follow local regulations for battery disposal; do not incinerate. Connectivity Safety - Cable 
Connections: Power off devices before connecting or disconnecting cables. Bluetooth Pairing: Ensure a secure 
connection; avoid interference from other devices. Volume Control: Keep volume moderate to prevent hearing damage. 
Connectivity and Data Security - Wireless Security: Review privacy policies and secure your network. Software Updates: 
Keep software updated for security and performance. Children’s Safety Warnings - Product Use: Intended for adults; 
keep away from children. Battery Warning: Keep batteries and items containing batteries out of children’s reach. Volume 
Control: Maintain a safe volume level to protect children's hearing. Fire Hazard - Flammable Materials: Do not place open 
flames near the product. Overheating: Avoid covering the product to prevent overheating and fire risks.  Disposal and 
Recycling - Product Disposal: Dispose of at a recycling centre according to local laws. Environmental Compliance: 
Follow regulations for battery and electronic waste disposal. User Maintenance - Cleaning: Unplug before cleaning; use a 
dry cloth only. Servicing: Only qualified personnel should perform repairs. Data Protection: Reset to factory settings 
before returning or disposing of the product. Disclaimer: Failure to follow these instructions may result in injury, death, or 
property damage. The manufacturer is not liable for damage caused by improper use.

Sicherheits- und Verwendungsrichtlinien (alle, wo zutreffend)
Allgemeine Sicherheitsinformationen - Lesen und Aufbewahren: Überprüfen Sie alle Sicherheits- und 
Bedienungsanleitungen vor der Verwendung; bewahren Sie diese für zukünftige Referenz auf. Befolgen Sie die 
Anweisungen: Halten Sie sich strikt an alle Sicherheits- und Betriebsrichtlinien. Wasserexposition: Halten Sie das Gerät 
fern von Wasser; vermeiden Sie das Platzieren von Flüssigkeiten in der Nähe. Belüftung: Stellen Sie sicher, dass die 
Belüftungsöffnungen nicht blockiert sind, um Überhitzung zu vermeiden. Wärmequellen: Halten Sie das Gerät fern von 
wärmeabstrahlenden Geräten. Wandmontage - Sicherheit bei der Installation: Befolgen Sie die Anweisungen des 
Herstellers und verwenden Sie nur zugelassene Montagesätze. Vermeiden Sie das Bohren in Bereiche mit Kabeln, Gas-
oder Wasserleitungen. Verwenden Sie geeignete Werkzeuge und Sicherheitsausrüstung. Regelmäßige Wartung: 
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, insbesondere bei Wandmontage. Umzug: Lösen Sie das 
Gerät von der Wandhalterung, bevor Sie es bewegen. Kindersicherheit: Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 
von Kindern und stellen Sie sicher, dass schwere Gegenstände sicher montiert sind. Vorkehrungen bei Erdbeben: 
Verwenden Sie in erdbebengefährdeten Gebieten spezielle Halterungen. Elektrische Sicherheit - Stromquelle: Verwenden 
Sie die angegebene Stromquelle; konsultieren Sie einen Elektriker, wenn Sie unsicher sind. Kabelmanagement: Schützen 
Sie das Stromkabel vor Beschädigungen. Stromtrennung: Halten Sie den Hauptstecker zugänglich; ziehen Sie den Stecker 
bei Gewittern oder längerer Nichtbenutzung heraus. Batteriesicherheit - Laden: Verwenden Sie das vom Hersteller 
bereitgestellte Ladegerät; vermeiden Sie extreme Bedingungen. Wärmeexposition: Halten Sie Batterien fern von Hitze, um 
Explosionen oder Auslaufen zu verhindern. Batteriezustand: Bei Beschädigungen die Nutzung einstellen; ordnungsgemäß 
entsorgen. Ersatz: Verwenden Sie nur empfohlene Batterien; falsche Typen können Gefahren verursachen. Externe 
Batterien: Verwenden Sie nur spezifizierte Typen und beachten Sie die korrekte Polarität. Batterieentfernung: Entfernen 
Sie Batterien bei längerer Nichtbenutzung. Entsorgung: Befolgen Sie lokale Vorschriften zur Batterientsorgung; nicht 
verbrennen. Verbindungssicherheit - Kabelverbindungen: Schalten Sie Geräte vor dem Verbinden oder Trennen von 
Kabeln aus. Bluetooth-Kopplung: Stellen Sie eine sichere Verbindung her; vermeiden Sie Störungen durch andere Geräte. 
Lautstärkeregelung: Halten Sie die Lautstärke moderat, um Hörschäden zu vermeiden. Verbindungs- und 
Datensicherheit - WLAN-Sicherheit: Überprüfen Sie die Datenschutzrichtlinien und sichern Sie Ihr Netzwerk. Software-
Updates: Halten Sie die Software für Sicherheit und Leistung aktuell. Sicherheitswarnungen für Kinder - Produktnutzung: 
Nur für Erwachsene bestimmt; von Kindern fernhalten. Batteriewarnung: Halten Sie Batterien und Produkte mit Batterien 
außerhalb der Reichweite von Kindern. Lautstärkeregelung: Halten Sie die Lautstärke zum Schutz des Gehörs von Kindern 
sicher. Brandgefahr - Entflammbare Materialien: Stellen Sie keine offenen Flammen in die Nähe des Produkts. 
Überhitzung: Decken Sie das Produkt nicht ab, um Überhitzung und Brandgefahr zu vermeiden. Entsorgung und 
Recycling - Produktentsorgung: Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften in einem Recyclingzentrum. 
Umweltkonformität: Befolgen Sie die Vorschriften zur Entsorgung von Batterien und Elektronikabfall. Benutzerwartun -
Reinigung: Vor der Reinigung vom Stromnetz trennen; nur ein trockenes Tuch verwenden. Wartung: Reparaturen nur von 
qualifiziertem Personal durchführen lassen. Datenschutz: Setzen Sie das Gerät vor Rückgabe oder Entsorgung auf 
Werkseinstellungen zurück. Haftungsausschluss: Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Verletzungen, Tod 
oder Sachschäden führen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Nutzung verursacht werden.
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Consignes de Sécurité et d'Utilisation (toutes celles applicables)
Informations Générales de Sécurité - Lire et Conserver : Consultez toutes les consignes de sécurité et d’utilisation avant 
usage ; conservez-les pour référence future. Suivre les Instructions : Respectez strictement toutes les consignes de sécurité 
et d’utilisation. Exposition à l'Eau : Gardez l'appareil à l'écart de l'eau ; évitez de placer des liquides à proximité. Ventilation : 
Assurez-vous que les ouvertures de ventilation ne sont pas obstruées pour éviter la surchauffe. Sources de Chaleur : Tenez 
l'appareil à l'écart des appareils émettant de la chaleur. Fixation Murale - Sécurité de l'Installation : Suivez les instructions du 
fabricant et n'utilisez que les kits de montage approuvés. Évitez de percer des zones contenant des câbles, des conduites de 
gaz ou d'eau. Utilisez des outils et équipements de sécurité appropriés. Entretien Régulier : Inspectez régulièrement 
l'appareil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage, en particulier s'il est fixé au mur. Repositionnement : Détachez 
l'appareil du support mural avant de le déplacer. Sécurité des Enfants : Gardez l'appareil hors de portée des enfants et 
assurez-vous que les objets lourds sont solidement fixés. Précautions Sismiques : Utilisez des supports spécialisés dans les 
zones sujettes aux tremblements de terre. Sécurité Électrique - Source d'Alimentation : Utilisez la source d'alimentation 
spécifiée ; consultez un électricien en cas de doute. Gestion des Câbles : Protégez le cordon d'alimentation contre les 
dommages. Déconnexion de l'Alimentation : Gardez la prise principale accessible ; débranchez en cas d’orage ou de non-
utilisation prolongée. Sécurité des Piles - Recharge : Utilisez le chargeur du fabricant ; évitez les conditions extrêmes. 
Exposition à la Chaleur : Gardez les piles à l'écart de la chaleur pour éviter l'explosion ou les fuites. État de la Pile : Cessez 
l’utilisation si la pile est endommagée ; jetez-la correctement. Remplacement : N’utilisez que les piles recommandées ; des 
types incorrects peuvent causer des dangers. Piles Externes : Utilisez uniquement les types spécifiés, en respectant la 
polarité. Retrait des Piles : Retirez les piles si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période. Élimination : Suivez les 
réglementations locales pour l'élimination des piles ; ne les incinérez pas. Sécurité de la Connectivité - Connexions de 
Câbles : Éteignez les appareils avant de connecter ou de déconnecter des câbles. Appairage Bluetooth : Assurez-vous d'une 
connexion sécurisée ; évitez les interférences avec d'autres appareils. Contrôle du Volume : Maintenez un volume modéré 
pour éviter les dommages auditifs. Sécurité de la Connectivité et des Données - Sécurité du Réseau Sans Fil : Examinez les 
politiques de confidentialité et sécurisez votre réseau. Mises à Jour Logiciels : Gardez le logiciel à jour pour la sécurité et la 
performance. Avertissements de Sécurité pour les Enfants - Utilisation du Produit : Destiné aux adultes ; gardez hors de 
portée des enfants. Avertissement sur les Piles : Gardez les piles et les articles contenant des piles hors de portée des 
enfants. Contrôle du Volume : Maintenez un niveau sonore sûr pour protéger l'audition des enfants. Risque d'Incendie -
Matériaux Inflammables : Ne placez pas de flammes nues près du produit. Surchauffe : Évitez de couvrir le produit pour 
prévenir la surchauffe et les risques d'incendie. Élimination et Recyclage - Élimination du Produit : Déposez-le dans un 
centre de recyclage conformément aux lois locales. Conformité Environnementale : Suivez les réglementations concernant 
l'élimination des piles et des déchets électroniques. Entretien de l'Utilisateur - Nettoyage : Débranchez avant de nettoyer ; 
utilisez uniquement un chiffon sec. Réparations : Seul le personnel qualifié doit effectuer les réparations. Protection des 
Données : Réinitialisez aux paramètres d’usine avant de retourner ou d’éliminer le produit. Clause de Non-Responsabilité - Le 
non-respect de ces consignes peut entraîner des blessures, la mort ou des dommages matériels. Le fabricant décline toute 
responsabilité en cas de dommages causés par une mauvaise utilisation.
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Guías de Seguridad y Uso (Cuando sea aplicable)
Información General de Seguridad - Leer y Conservar: Revise todas las instrucciones de seguridad y operación antes de usar; 
guárdelas para referencia futura. Seguir las Instrucciones: Cumpla estrictamente con todas las guías de seguridad y 
operativas. Exposición al Agua: Mantenga el dispositivo alejado del agua; evite colocar líquidos cerca de él. Ventilación: 
Asegúrese de que las aberturas de ventilación no estén obstruidas para evitar el sobrecalentamiento. Fuentes de Calor: 
Mantenga el dispositivo alejado de aparatos que emitan calor. Montaje en Pared - Seguridad de Instalación: Siga las 
instrucciones del fabricante y use solo kits de montaje aprobados. Evite perforar áreas con cables, gas o tuberías de agua. Use 
herramientas y equipos de seguridad adecuados. Mantenimiento Regular: Inspeccione regularmente para detectar desgaste o 
daños, especialmente si está montado en la pared. Reubicación: Desmonte del soporte de pared antes de moverlo. Seguridad 
Infantil: Manténgalo fuera del alcance de los niños y asegúrese de que los objetos pesados estén montados de forma segura. 
Precauciones Sísmicas: Use soportes especializados en áreas propensas a terremotos. Seguridad Eléctrica - Fuente de 
Energía: Use la fuente de energía especificada; consulte a un electricista si tiene dudas. Gestión de Cables: Proteja el cable de 
alimentación contra daños. Desconexión de Energía: Mantenga el enchufe principal accesible; desenchufe durante tormentas o 
largos periodos de inactividad. Seguridad de las Baterías - Carga: Use el cargador del fabricante; evite condiciones extremas. 
Exposición al Calor: Mantenga las baterías alejadas del calor para evitar explosiones o fugas. Estado de la Batería: Deje de 
usarla si la batería está dañada; deséchela adecuadamente. Reemplazo: Use solo las baterías recomendadas; tipos incorrectos 
pueden causar peligros. Baterías Externas: Use solo los tipos especificados, respetando la polaridad correcta. Retiro de 
Baterías: Retire las baterías si no se usa durante un período prolongado. Eliminación: Siga las normativas locales para la 
eliminación de baterías; no las incinere. Seguridad de Conectividad - Conexiones de Cables: Apague los dispositivos antes de 
conectar o desconectar cables. Emparejamiento Bluetooth: Asegure una conexión segura; evite interferencias de otros 
dispositivos. Control de Volumen: Mantenga un volumen moderado para prevenir daños auditivos. Seguridad de Conectividad 
y Datos - Seguridad de Red Inalámbrica: Revise las políticas de privacidad y asegure su red. Actualizaciones de Software: 
Mantenga el software actualizado para la seguridad y el rendimiento. Advertencias de Seguridad para Niños - Uso del 
Producto: Destinado a adultos; manténgalo fuera del alcance de los niños. Advertencia sobre Baterías: Mantenga las baterías 
y los artículos que contienen baterías fuera del alcance de los niños. Control de Volumen: Mantenga un nivel de volumen 
seguro para proteger la audición de los niños. Riesgo de Incendio - Materiales Inflamables: No coloque llamas abiertas cerca 
del producto. Sobrecalentamiento: Evite cubrir el producto para prevenir sobrecalentamientos y riesgos de incendio. 
Eliminación y Reciclaje - Eliminación del Producto: Deséchelo en un centro de reciclaje según las leyes locales. Cumplimiento 
Ambiental: Siga las normativas para la eliminación de baterías y desechos electrónicos. Mantenimiento del Usuario - Limpieza: 
Desenchufe antes de limpiar; use solo un paño seco. Reparaciones: Solo personal calificado debe realizar reparaciones. 
Protección de Datos: Restablezca a la configuración de fábrica antes de devolver o desechar el producto. Descargo de 
Responsabilidad: El incumplimiento de estas instrucciones puede resultar en lesiones, muerte o daños a la propiedad. El 
fabricante no se hace responsable de los daños causados por un uso inadecuado.
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Linee Guida per la Sicurezza e l'Uso (Quando Applicabile)
Informazioni Generali sulla Sicurezza - Leggere e Conservare: Rivedere tutte le istruzioni di sicurezza e di funzionamento 
prima dell'uso; conservarle per riferimenti futuri. Seguire le Istruzioni: Attenersi rigorosamente a tutte le linee guida di 
sicurezza e operative. Esposizione all'Acqua: Tenere il dispositivo lontano dall'acqua; evitare di posizionare liquidi nelle 
vicinanze. Ventilazione: Assicurarsi che le aperture di ventilazione non siano ostruite per evitare il surriscaldamento. Fonti di 
Calore: Tenere il dispositivo lontano da apparecchi che emettono calore. Montaggio a Parete - Sicurezza dell'Installazione: 
Seguire le istruzioni del produttore e utilizzare solo kit di montaggio approvati. Evitare di perforare aree con cavi, gas o 
tubazioni d'acqua. Utilizzare strumenti e dispositivi di sicurezza adeguati. Manutenzione Regolare: Ispezionare regolarmente 
per verificare l'usura o i danni, soprattutto se montato a parete. Rilocazione: Staccare dal supporto a parete prima di spostare. 
Sicurezza dei Bambini: Tenere fuori dalla portata dei bambini e assicurarsi che gli oggetti pesanti siano montati in modo 
sicuro. Precauzioni Sismiche: Utilizzare supporti specializzati nelle zone soggette a terremoti. Sicurezza Elettrica - Fonte di 
Alimentazione: Usare la fonte di alimentazione specificata; consultare un elettricista in caso di dubbi. Gestione dei Cavi: 
Proteggere il cavo di alimentazione da danni. Disconnessione dell'Energia: Mantenere la spina principale accessibile; 
scollegare durante i temporali o in caso di lunghi periodi di inattività. Sicurezza della Batteria - Carica: Utilizzare il caricatore 
del produttore; evitare condizioni estreme. Esposizione al Calore: Tenere le batterie lontane dal calore per evitare esplosioni o 
perdite. Condizioni della Batteria: Interrompere l'uso se la batteria è danneggiata; smaltirla correttamente. Sostituzione: 
Usare solo batterie raccomandate; tipi errati possono causare pericoli. Batterie Esterne: Utilizzare solo i tipi specificati, 
osservando la polarità corretta. Rimozione della Batteria: Rimuovere le batterie se non utilizzate per un periodo prolungato. 
Smaltimento: Seguire le normative locali per lo smaltimento delle batterie; non incenerire. Sicurezza della Connettività -
Connessioni dei Cavi: Spegnere i dispositivi prima di collegare o scollegare i cavi. Accoppiamento Bluetooth: Assicurare una 
connessione sicura; evitare interferenze da altri dispositivi. Controllo del Volume: Mantenere un volume moderato per 
prevenire danni all'udito. Sicurezza della Connettività e dei Dati - Sicurezza della Rete Wireless: Rivedere le politiche sulla 
privacy e proteggere la propria rete. Aggiornamenti Software: Mantenere il software aggiornato per la sicurezza e le 
prestazioni. Avvertenze di Sicurezza per Bambini - Uso del Prodotto: Destinato agli adulti; tenere lontano dai bambini. 
Avvertenza sulla Batteria: Tenere le batterie e gli oggetti contenenti batterie fuori dalla portata dei bambini. Controllo del 
Volume: Mantenere un livello di volume sicuro per proteggere l'udito dei bambini. Rischio di Incendio - Materiali Infiammabili: 
Non posizionare fiamme libere vicino al prodotto. Surriscaldamento: Evitare di coprire il prodotto per prevenire 
surriscaldamenti e rischi di incendio. Smaltimento e Riciclaggio - Smaltimento del Prodotto: Smaltire in un centro di 
riciclaggio secondo le leggi locali. Conformità Ambientale: Seguire le normative per lo smaltimento delle batterie e dei rifiuti 
elettronici. Manutenzione dell'Utente - Pulizia: Scollegare prima della pulizia; utilizzare solo un panno asciutto. Riparazioni: 
Solo personale qualificato deve eseguire le riparazioni. Protezione dei Dati: Ripristinare le impostazioni di fabbrica prima di 
restituire o smaltire il prodotto. Disclaimer: Il mancato rispetto di queste istruzioni può causare lesioni, morte o danni materiali. 
Il produttore non è responsabile per danni causati da un uso improprio.

Warning & Safety Information

Veiligheids- en Gebruiksrichtlijnen (Waar van Toepassing)
Algemene Veiligheidsinformatie - Lezen en Bewaren: Lees alle veiligheids- en gebruiksinstructies voor gebruik; bewaar ze 
voor toekomstig gebruik. Volg Instructies: Houd u strikt aan alle veiligheids- en operationele richtlijnen. Waterblootstelling: 
Houd het apparaat uit de buurt van water; vermijd het plaatsen van vloeistoffen in de buurt.
Ventilatie: Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet geblokkeerd zijn om oververhitting te voorkomen. Warmtebronnen: 
Houd het apparaat uit de buurt van warmteafgevende apparaten. Muurbevestiging - Installatieveiligheid: Volg de instructies 
van de fabrikant en gebruik alleen goedgekeurde bevestigingssets. Vermijd boren in gebieden met kabels, gas- of 
waterleidingen. Gebruik geschikte gereedschappen en veiligheidsapparatuur. Regelmatig Onderhoud: Inspecteer regelmatig 
op slijtage of schade, vooral als het aan de muur is bevestigd. Verplaatsing: Maak los van de muurbevestiging voordat u het 
verplaatst. Kindveiligheid: Houd buiten het bereik van kinderen en zorg ervoor dat zware voorwerpen veilig zijn gemonteerd. 
Seismische Voorzorgsmaatregelen: Gebruik gespecialiseerde bevestigingen in aardbevingsgevoelige gebieden. Elektrische 
Veiligheid - Stroomvoorziening: Gebruik de gespecificeerde stroombron; raadpleeg een elektricien bij twijfel. Kabelbeheer: 
Bescherm het netsnoer tegen beschadiging. Stroomuitschakeling: Zorg ervoor dat de hoofdstekker toegankelijk blijft; trek de 
stekker uit tijdens onweer of lange perioden van niet-gebruik. Batterijveiligheid Opladen: Gebruik de oplader van de 
fabrikant; vermijd extreme omstandigheden. Hittesensitiviteit: Houd batterijen uit de buurt van hitte om explosie of lekkage te 
voorkomen. Batterijconditie: Stop met het gebruik als de batterij beschadigd is; gooi deze op de juiste manier weg. 
Vervanging: Gebruik alleen aanbevolen batterijen; onjuiste types kunnen gevaren opleveren. Externe Batterijen: Gebruik 
alleen gespecificeerde types, met inachtneming van de juiste polariteit. Verwijderen van Batterijen: Verwijder batterijen als 
ze voor langere tijd niet worden gebruikt. Afvalverwerking: Volg de lokale voorschriften voor het weggooien van batterijen; 
verbrand ze niet. Verbindingsveiligheid - Kabelaansluitingen: Schakel apparaten uit voordat u kabels aansluit of loskoppelt. 
Bluetooth-koppeling: Zorg voor een veilige verbinding; vermijd interferentie van andere apparaten. Volumeregeling: Houd 
het volume gematigd om gehoorbeschadiging te voorkomen. Verbindings en Gegevensbeveiliging - Draadloze Beveiliging: 
Controleer het privacybeleid en beveilig uw netwerk. Software-updates: Houd de software up-to-date voor veiligheid en 
prestaties. Waarschuwingen voor Kindveiligheid - Productgebruik: Bedoeld voor volwassenen; houd uit de buurt van 
kinderen. Batterijwaarschuwing: Houd batterijen en voorwerpen met batterijen buiten het bereik van kinderen. 
Volumeregeling: Houd een veilig volume om het gehoor van kinderen te beschermen. Brandgevaar - Ontvlambare 
Materialen: Plaats geen open vuur in de buurt van het product. Oververhitting: Bedek het product niet om oververhitting en 
brandrisico's te voorkomen. Afvalverwerking en Recycling - Productafval: Verwijder het bij een recyclingcentrum volgens de 
lokale wetgeving. Milieu-naleving: Volg de voorschriften voor het weggooien van batterijen en elektronisch afval. 
Gebruikersonderhoud - Schoonmaak: Trek de stekker uit voordat u schoonmaakt; gebruik alleen een droge doek. 
Onderhoud: Alleen gekwalificeerd personeel mag reparaties uitvoeren. Gegevensbescherming: Stel terug naar de 
fabrieksinstellingen voordat u het product retourneert of weggooit. Disclaimer: Het niet volgen van deze instructies kan leiden 
tot letsel, overlijden of materiële schade. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik.
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Warning & Safety Information

Declaration of Conformity:
We, Izilla Ltd, Newton House, 2 Pioneer Court, Histon, Cambridge, CB24 9PT declare 
under our sole responsibility that the product:
Product Name: Knapton DAB Radio
Model: 1000002922/1000002923   Brand Name: Majority

To which this declaration referred is in conformity to the following harmonized 
standards or normative documents (CE & Rohs 2.0) ;
EN 55035:2017, EN 55032:2015, EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013, EEN62368-
1:2004+A11:2017, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11), ETSI EN 301 489-17, 
V3.2.2(2019-12), ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07), EN 62479: 2010, IEC 62321-3-
1:2013, IEC 62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, 
IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, (EC)NO 1275/2008,EN50564:2011, (EC)NO 
801/2013.

Complying with the requirements or provisions of Council Directives which relate to:
EMC Directive 2014/30/EU, RED Directive 2014/53/EU, LVD Directive 2014/35/EU, 
Directive (2011/65/EU) and its amendment directives 2015/863/EU (RoHS 2.0) of the, 
European parliament, ERP Directive 2009/125/EC.

All essential test suites have been carried out. 
Point of Contact: Eddie Latham | Founder

Signed:                                           Date of Issue: January 2024     Place of Issue: Cambridge, UK

CAUTION
RISQUE D’ELECTROCUTION NE 

PAS OUVRIR

ATTENTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO 

NOT OPEN

IMPORTANT: Please read all instructions carefully before use 
and keep for future reference

Importer's Addresses:
UK: iZilla Ltd, Newton House, 2 Pioneer Court, Histon, Cambridge, CB24 
9PT
Email: techsupport@majority.co.uk

EU RP: AR Experts, Po Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands
Email: info@ar-experts.eu

US: iZilla Ltd C/O A.N.Deringer Inc, 19520 Wilmington Ave, Rancho 
Dominguez, CA, 90220
Email: techsupport@majority.co.uk
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